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In Language - the loaded weapon s k e t s B o l i n g e r ( 1 9 8 0 : h £ s t . 1 ) 'n p r o f i e l 

van d i e E n g e l s e t a a l ( t o o r ) d o k t e r , waarna hy kortweg as d i e " s j a m a a n " 

verwys. ' V o l g e n s B o l i n g e r het s j d m a n i s t i e s e p r a k t y k e I n A m e r i k a en E n g e -

land 'n a a n t a l kenmerkende e i e n s k a p p e . Wat d i e " t a a l k u n d i g e " a g t e r g r o n d van 

d ie E n g e l s e s jamaan b e t r e £ : d i e E n g e l s e s jamaan i s gewoonl ik ' n skryv ier van 

een of ander a a r d j o e r n a l i s , p r o f e s s i o n e l e skrywer of " p r a k t i e s e t a a l -

man". D ie E n g e l s e sjamaan t r e e ook soos 'n g e l o o f s g e n e s e r pp. E e r s t e n s word 

'n s i e k t e g e i d e n t i f i s e e r : k i n d e r s word n i e op a k o o l g e l e e r - o m " o r d e n t l i k " 

te l e e s en s k r y f n i e g e v o l g l i k v e r l a a t o n g e l e t t e r d e s d i e s k o o l . Twee-

dens word d i e g e v o l g van d i e s i e k t e beklemtoon: d i e t a a l v e r r o t g e l e i d e l l k 

en s a l u i t e i h d e l i k tot n i e t gaan. I n d i e derde p l e k word ' n wondergenes ing 

aangebied: d i e E n g e l s e s j a m a a n v e r k l a a r homself 'n o u t o r i t e i t op d i e g e b i e d 

van " k o r r e k t e " t a a l q e b r u i k en s k r y f v o o r s k r i f t e v i r " k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k 

u i t . 

'n A a n t a l norme v i r " k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k word ook deur d i e E n g e l s e s j a -

maan gepropageer en t o e g e p a s . U i t B o l i n g e r ( 1 9 8 0 ; h f s t . 1 ) se o o r s i g t e l i k e 

k a r a k t e r i s e r i n g van d i e E n g e l s e s jamaan kan d r i e 3 j a m a n i s t i e s e norme v i r 

" k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k g e ' i d e n t i f i s e e r word: 

( 1 ) a . T a a l g e b r u i k moet g r a m m a t i k a a l kprcek wees. 

b. T a a l g e b r u i k moet l o g i e s wees. 

c . T a a l g e b r u i k moet " e l e g a n t " wees. 

E n g e l s e sjamane se oogmerke met h u l p r a k t y k e w i s s e l ook, vanaf d i e i d e o l o -

q i e s e oogmerk (2a) tot d i e e s t e t i e s e oogmerk ( 2 c ) : 
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( 2 ) a . " K o r r u p t e " t a a l t j ^ b r u i k moet beveg word, want " k o r r u p t e " 
t a a l g e b r u i k l e i d a a r t o e d a t mense d i e g e s a g van d i t wat 
h u l l e hoor i n t w y f e l t r e k ' n t o e s t a n d wat g e w e l d tot 
g e v o l g h e t . 

b . N i e - s t a n d a a r d t a a l g e b r u i k moet beveg word, want n i e -
s t a n d a a r d t a a l g e b r u i k i s d i e produk v a n ' n onkunde oor "hoe 
t a a l w e r k " . 

c . " E l e g a n t e " t a a l g e b r u i k moet b e v o r d e r word, want t a a l i s n i e 
s l e g s ' n kommunikas iem i d d e l n i e . T a a l i s ' n medium waarmee 
j y j o u " e l e g a n s i e " en " v e r b e e l d i n g " t e n toon s t e l . 

Ten o p s i g t e van A f r i k a a n s t r e f ons ook s j a m a n i s t i e s e p r a k t y k e a a n , p r a k t y k e 

wat d a a r o p gemik i s om " k o r r e k t e " , " s u i w e r " , " e l e g a n t e " t a a l g e b r u i k t e b e -

v o r d e r . S j a m a n i s t i e s e p r a k t y k e i n A f r i k a a n s k a n i n t e n m i n s t e d i e v o l g e n d e 

d r i e " g e n r e s " v e r d e e l word: 

( 3 ) a . r e e k s e r a d i o p r o g r a m m e oor t a a l g e b r u i k ' ; 

b . t a a l r u b r i e k e ( " t a a l h o e k i e s " ) i n d a g - en w e e k b l a a i e ' ; 

c . v o o r s k r i f t e l i k e t a a l k u n d i g e " r e s e p t e b o e k e " w a a r i n " f o u t i e w e " 

t a a l u i t i n g e met d i e " k o r r e k t e " t a a l u i t i n g d a a r n a a s 
g e l y s w o r d . 

Soos d i e t i t e l v a n h i e r d i e g e s k r i f a a n d u i , g a a n d i t i n h i e r d i e o n d e r s o e k on 

d i e v e r w e s e n l i k i n g v a n ' n h e e l p r a k t i e s e oograerk: om A f r i k a a n s e s j a m a n i s -

t i e s e p r a k t y k e t e o n d e r s o e k t e n e i n d e y a s te s t e l o f d i t v i r d i e a l l e d a a g s e 

t a a l g e b r u i k e r g e r a d e s a l wees om d i e h u l p v a n d i e A f r i k a a n s e s j a m a a n 

( v o o r t a a n , AS) i n t e r o e p . H i e r d i e o n d e r s o e k k o n s e n t r e e r s p e s i f i e k op 

s i a m a n i s t i e s e p r a k t y k e s o o s b e o e f e n i n g e n r e ( 3 c ) v o o r s k r i f t e l i k e t a a l -

k u n d i g e " r e s e p t e b o e k e " . Ek het d i e v o l g e n d e t a a l k u n d i g e " r e s e p t e b o e k e " 

o n d e r s o e k : H . J . T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) se Regte Afrikaans, E . P . du P l e s s i s 

( 1 9 7 9 ) s e Die kennisgids tot n o d e r n e Afrikaans, L . w . H i e m s t r a ( 1 9 8 0 ) s e D i e 

juiste woord, en H . J . J . M . van der Merwe en F . A . P o n e l i s ( 1982 ) s e D i e 

korrekte woord*. T e n e i n d e d i e p r a k t i e s e oogmerk v a n h i e r d i e o n d e r s o e k te 

v e r w e s e n l i k , s a l ek i n p a r . 2 , aan d i e hand van d i e v r a e i n ( 4 ) , ' n k a r a k -

t e r i s e r i n g gee v a n A f r i k a a n s e s j a m a n i s t i e s e p r a k t y k e s o o s b e o e f e n i n t a a l -

k u n d i g e " r e s e p t e b o e k e " . 
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a . Wat i s d i e t a a l k u n d i g e a g t e r g r o n d van d i e AS? ( p a r . 2 . 1 ) 

b. S p e e l d i e AS ook d i e r o l van 'n g e l o o f s g e n e s e r ? ( p a r . 2 . 2 ) 

C . Watter oogmerke hfet d i e AS met sy norraer ing? ( p a r . 2 . 3 ) 

d. Wat i s d i e norm? wat d i e AS i n sy p r a k t y k propageer en 
t o e p a s ? ( p a r . 2 . 4 ) 

) ie e v a l u e r i n g van A E r i k a a n s e t a a l k u n d i g e " r e s e p t e b o e k e " wat s a l v o o r t v l o e i 

m my b e s p r e k i n g i n p a r . 2 het ook b e p a a l d e i m p l i k a s i e s v i r d i e a l l e d a a g s e 

- a a l g e b r u i k e r . H i e r d i e i m p l i k a s i e s s a l i n p a r . 3 , d i e s l o t p a r a g r a a f , b e -

jpreek word. 

Pen s l o t t e : daar i s een aspek van d i e normer ing van A f r i k a a n s e t a a l g e b r u i k 

jat geen r o l s p e e l i n d i e normering van E n g e l s e t a a l g e b r u i k n i e , n a a m l i k 

i i e sogenaamde " A n g l i s i s m e - p r o b l e e m " . D i e h o l r u g g e r y d e " A n g l i s i s m e - p r o -

jleem" s a l n i e i n h i e r d i e ondersoek bespreek word n i e . 

I 'n Profiel van die AS 

!.1 Taalkundige agtergrond 

3ie " t a a l k u n d i g e " a g t e r g r o n d van d i e AS stem i n ' n g r o o t mate o o r e e n met 

J ie van d i e E n g e l s e s jamaan, a l h o e w e l daar tog een v e r s k i l i s : i n A f r i k a a n s 

3ing n i e s l e g s d i e j o e r n a l i s ( H i e m s t r a , Du P l e s s i s ) en ' p r a k t i e s e t a a l m a n " 

( T e r b l a n c h e ) mee om as d i e kenner op d i e g e b i e d van d i e " k o r r e k t e woord" 

jeskou te word n i e , maar ook d i e p r o f e s s o r i n d i e t a a l k u n d e (Van der Merwe, 

P o n e l i s ) . 

2.2 Die AS as getoofsgeneser 

Terblanche ( 1 9 7 2 ) i s d i e een AS wat wel d i e r o l van 'n g e l o o f s g e n e s e r 

s p e e l . V o l g e n s T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 7 0 ) het ons 'n s i t u a s i e i n d i e o n d e r r i g van 

A f r i k a a n s waar "verkeerde d i n g e oor t a a l i n ons grammatikaboeke hoogty 

^ i e r " . V o l g e n s hom ( 1 9 7 2 : 7 0 ) het d i e tyd aangebreek dat i e t s d a a d w e r k l i k 

gedoen moet word om d i e s i t u a s i e te v e r b e t e r : 
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" O n t e e n s e g l i k i s bewys d a t d a a r ' n g r o o t s k r o e f i n h i e r d i e v e r -
band l o s i s , O n v e r w y l d e en d r a s t l e s e o p t c e d e moet h i e c d i e s a a k 
i n d i e c c i n e b r i n g . D i ? * ) ( a n n i e so g e l a a t word n i e . D i t i s ' n 
o n r e g t e e n o o r o n s t a a l en ons k i n d e r s wat i n a l l e o p s i g t e a l l e e n 
v e r n i e t i g e n d e n a f b t e k e n d i s . " 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 6 9 ) neem d i e t a a k op s y s k o u e r s cm " d i e saak i n d i e r e i n e 

t e b e i n g " : 

n 
Ek g a a n h i e r . s u l k e v o o r b e e l d e ( v a n ' d i n g e wat n i e k o r r e k i s 

- l i e ' A . G . I ondec d i e aandag b r i n g en ek v e r t r o u . d a t d i e 
b e t r o k k e onderwysowerhede d a a c v a n k e n n i s s a l neem en op d i e 
r e g t e m a n i e r en o n v e c w y l d i n d l 4 v e t b a n d s a l o p t r e e . " 

2.3 Die oogmerke van die AS sa normering 

D i e oogmerke v a n A S ' e se normerende p r a k t y k e stem i n ' n g r o o t mate met 

mekaac o o r e e n . T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) , Van dec Merwe en P o n e l i s ( 1 9 8 2 ) en Du 

P l e s s i s ( 1 9 7 9 ) s e . o o g m e r k e i s van ' n p r a k t i e s e ( f u n k s i o n e l e ) a a r d : "om d i e 

d a a g l i k s e g e b r u i k e c v a n d i e A f t i k a a n s e t a a l i n d i e p r a k t y k t e h e l p " 

( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 : V o o r w o o r d ) , "om d i e g e b r u i k van k o c r e k t e e n i d i o i n a t i e s e 

A f r i k a a n s , m o n d e l i n g sowel a s s k r i f t e l i k , t e v e c g e m a k l i k " (Du P l e s s i s 1 9 7 9 : 

I n l e i d l n g ) . 

ait d i e i n h o u d v a n H i e r a s t r a ( 1 9 8 0 ) s e boek i s d i t d u i d e l i k d a t s y h o o f -

oogmerke v a n ' n e s t e t i e s e a a r d i s : om d i e g e b r u i k v a n ' n lomp, h o o g d t a -

wende, o m s l a g t i g e , o n l o g i e s e s k r y f s t y l te b e s t r y (om v e r s o i g d e geskteue 

t a a l t e b e v o r d e c ) . 

S l e g s Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 : I n l e i d i n g ) het ook d i e v o l g e n d e oogmerk met s y n o r -

m e r i n g : om A f r i ) c a a n s " ' n f y n e r p r e s i s i e - i n s t r u m e n t " te maak, I n h i e r d i e 

o p s i g i s Du P l e s s i s ' n " g o e i e s j a m a a n " , ' n saak wat ek i n p a r . 3 i n d e t a i l 

s a l b e s p r e e k . 

2.4 D ie AS s e norms 

U i t my o n d e c s o e k h e t d i t d u i d e l i k g e b l y k dat d i e AS meer v i r t u o o s i s a s s y 

E n g e l s e k o l l e g a i n d i e s i n d a t d i e AS v a n v e e l meer nocme v i e " k o c r e k t e " 

t a a l g e b r u i k g e b r u i k maak a s d i e E n g e l s e s j a m a a n , soos d i e d e u r B o l i n g e c 

( 1 9 8 0 : h f s t . 1 ) g e k a t a k t e c i s e e c word. 
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i n p a r . 2 . 4 . 1 - 2 . 4 . 8 h i e r o n d e r s a l ek nie s i e g s ' n uiteensetting gee v a n d i e 

W r " k o r r e k t e " t a a l g e b t u i K wat deur A S ' e h a n t e e r word n i e , maar s a l 

obk d i e h a n t e r i n g van norme f n A f r i k a a n s e s j a m a n i s t i e s e p r a k t y k e k r i t l e s 

o n t l e e d . Die k r i t i e k wat ek s a l l e w e r , v a l i n twee s o o r t e u i t e e n . D i e 

e e r s t e s o o r t k r i t i e k het b e t r e k k i n g op A S ' e s e h a n t e r i n o v a n v l r 

" - k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k . D i e tweede s o o r t k r i t i e k h e t b e t r e k k i n g op d i e 

g g l d i g j a i d - j a a - ^ e "Otme v i r " k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k wat d e u r A S ' e h a n t e e r 

word, n i t i s b e l a n g r i k om tussen h i e r d i e twee s o o r t e k r i t i e k t e o n d e r s k e i . 

Die redes h i e r v o o r s a l i n p a r . 2 . 4 . 9 uiteengesit vocd. 

24/1 Gebruiklikheid 

By 'n e e r s t e , o p p e r v l a k k i g e o n d e r s o e k van T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) s e r e s e p t e b o e k 

w i l - d i t voorkom o£ T e r b l a n c h e d i e mees " l i b e r a l e " van d i e A S ' e i s : 

"normale", " k o r r e k t e " A f r i k a a n s i s A f r i k a a n s wat s p o n t a a n d e u r d i e s p r e k e r s 

van A f r i k a a n s g e b r u i k word. I n s y r e g v e r d i g i n g v i r d i e a a n v a a r d i n g v a n 

b r a a i v l e i s a s " n o r m a l e " , " k o r r e k t e " A f r i k a a n s , s t e l T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 3 7 ) s y 

standpunt onomwonde: 

" I n e e r s t e i n s t a n s i e en h o o f s a a k l i k i s d i t ( d . i . , biraalvleis 
A . G . J n o r m a l e A f r i k a a n s omdat d i e v o l k d i t s o n d e r u i t s o n d e r i n g 
s p o n t a a n g e b r u i k en a a n v a a r het D i e v o l k maak d i e t ' a a l . " 

Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 : 4 1 ) stem hlermee saam: d i e u i t d r u k k i n g 'n braaivleis hou 
kom " d o o d n a t u u r l i k u i t d i e v o l k s m o n d " . 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) verwys dan ook t e l k e n s na d i e g e b r u i k l i k h e i d v a n "n woord 

of u i t d r u k k i n g i n sy a a n v a a r d i n g van d i e woord o f f r a s e a s " k o r r e k t e " A f r i -

k a a n s . ' T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 3 7 ) se m o t i v e r i n g v i r h i e r d i e norm i s s e e r s e k e r -

l i k n i e v e r g e s o g n i e : " D i e v o l k maak d i e t a a l " . My beswaar t e e n s j a m a n i s -

t i e s e p r a k t y k e soos d i e van T e r b l a n c h e i s e g t e r nou voor d i e hand l l g g e n d : 

i n d i e n d i e v o l k d i e t a a l maak, hoekom s k r y f T e r b l a n c h e en a n d e c e r e s e p t e -

boeke w a a r i n d i e v o l k v o o r g e s k r y f word hoe om d i e t a a l t e g e b r u i k ? 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 3 7 ) se antwoord h i e r o p i s dat d i e " t a a l k u n d i g e " "met 

w e t e n s k a p l i k e waarneming r i g t i n g probeer a a n d u i " . W a t t e r " r i g t i n g " ? Hoekom 

w i l d i e " t a a l k u n d i g e " " r i g t i n g p r o b e e r a a n d u i " i n d i e n d i e v o l k i n e l k g e v a l 

d i e t a a l "maak"? Op h i e r d i e v r a e gee T e r b l a n c h e en a n d e r A S ' e g e e n 

b e v r e d i g e n d e antwoorde n i e . ' I n s o v e r r e T e r b l a n c h e se " a r g u m e n t " v i r my s i n 

maak, i s d i t d u i d e l i k d a t s y p o g i n g om " r i g t i n g t e p r o b e e r a a n d u i " gewoon 
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net o n v e r s o e n b a a r i s met d i e i d e e dat " d i e v o l k d i e t a a l tnaak". 

T e r b l a n c h e met d i e n o s i e " v ^ e n s k a p l i k e waarneming" b e d o e l , s a l u i t n\y 

v e r d e r e b e s p r e k i n g van s j a m a n i s t i e s e norme d u i d e l i k w o r d . 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) v e r t e e n w o o r d i g d i e een " l i b e r a l e " u l t e r s t e v a n d i e s j a m a -

n i s t i e s e s p e k t r u m . H i e m s t r a ( 1 9 8 0 ) , aan d i e a n d e r k a n t , v e r t e e n w o o r d i g weer 

d i e " k o n s e r w a t i e w e " - u i t e r s t e . S p i e s ( 1 9 8 0 : 6 ) , ' n j o e r n a l i s wat "heelwat 

j a r e " i n t i e m met H i e m s t r a saamgewerk h e t , som H i e m s t r a se s j a m a a n - f i l o s o E i e 

s o o s v o l g op i n ' n voorwoord t o t ( H i e m s t r a 1 9 9 0 ) : 

"Hy ( d . i . , H i e m s t r a A . G . ) was 'n man v a n d i e p r a l c t y k wat 
geweet het dat d i e sogenaamde ' s p r a a k m a k e n d e gemeente' 'n o n -
j u i s t e benaming i s en i n b a i e o p s i g t e 'n m i t e D i e A f r i -
k a a n s e p e r s ( l a t e r 00k d i e r a d i o ) , o n d e r w y s i n r i g t i n g e , g e l e e r d e s 
en a n d e r moes d i e t a a l maak. 'n K l e i n k l o m p l e . D i e r o l v a n d i e 
gemeente was dan om s u l k e m a a k s e l s te a a n v a a r en i n omloop te 
h o u . E e r s dan was h u l l e w e r k l i k A f r i k a a n s . " 

H i e m s t r a s e meer k o n s e r w a t i e w e f i l o s o E i e b l y k ook d u i d e l i k u i t sy n o r -

merende p r a k t y k . A n d e r s a s by T e r b l a n c h e , k l o p H i e m s t r a s e t e o r i e ( s j a -

m a a n - f i l o s o f i e ) met s y p r a k t y k . 

2.4.2 Logiese taal 

T e r w y l T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) en Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 ) b r a a i v l e i s i n d i e s i n "0ns 

g a a n b r a a i v l e i s hou" a s " k o r r e k t e " A f r i k a a n s a a n v a a r , a r g u m e n t e e r H i e m s t r a 

( 1 9 8 Q ) e n V a n d e r Mecwe e n P o n e l i s ( 1 9 8 2 ) d a t d i e g e b r u i k van b r a a i v l e i s i n 

A f r i k a a n s o n l o g i e s en daarom f o u t i e f i s . 

H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 2 9 ) l iet twee " l o g i e s e b e s w a r e " t e e n d i e g e b r u i k van b r a a i -

vleis. Sy ( 1 9 8 0 : 2 9 ) e e r s t e beswaar i s d i e v o l g e n d e : 

"Om t e s e : ' 0 n s g a a n na ' n b r a a i v l e i s ' I s net s o o n a f r i k a a n s a s 
om t e s e : ' 0 n s g a a n na ' n v l e i s ' o f ' 0 n s gaan na ' n b r a a i ! ' . " 

H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 2 9 ) se tweede " l o g i e s e beswaar" i s a s v o l g : 

"Daar i s a a n g e v o e r dat j y mense na 'n skenerkeikie kan n o o i . 
Waarom dan n i e ook na ' n b r a a i v l e i s n i e ? D i e v e c g e l f k i n g b r i n g 
' n a n d e r g r o o t beswaar teen 'n b r a a i v l e i s u i t : d i s a l l e d a a g s om 
van ' n kelkie t e p r a a t , maar niemand koop of b e s i t of h a n t e e r 
o o i t ' n v l e i s n i e . " 
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• nadere o n d e r s o e k b l y k d i t dat H i e m s t r a s e a r g u m e n t e o n d e u r d a g i s . I n d i e 

c s t e plel^ i® d u i d e l i k v a t d i e v e r b a n d i s t u s s e n H i e m s t r a s e 

r s t e argument e n e r s y d s , en s y v e r w e r p i n g van b r a a i v l e i s a n d e r s y d s , n i e . 

0 a n a l o g i c van H i e m s t r a s e e e r s t e beswaar sou ons ook d i e v o l g e n d e b e s w a a r 

teen v l e l s b r a a i kon o p p e r : 

j j j Om te s e : "Ons g i a n na ' n v l e i s b r a a i " i s net s o o n a f r i k a a n s 

as om te s e : "Ons g a a n na ' n b r a a i " of "Ons qaan na ' n 
v i e i s ! " . 

I n d i e tweede p l e k i s d i t o n v e r s t a a n b a a r d a t H i e m s t r a s y e e r s t e " a r g u m e n t " 

n i e ook op s k e n e r k e l k i e van t o e p a s s i n g maak n i e . Na a n a l o g i e van H i e m s t r a 

se e e r s t e "argument" teen b r a a i v l e i s sou ons ook d i e v o l g e n d e " a r g u m e n t " 

teen s k e m e r k e l k l e kon a a n v o e r : 

(6) Om te s e : "Ons gaan na 'n s k e m e r k e l k i e " i s n e t s o 
o n a f r i k a a n s a s om te s e : "Ons g a a n na ' n skemer" o f "Ons 
gaan na 'n k e l k i e ! " . 

I n d i e d e r d e p l e k i s d i t n i e d u i d e l i k wat d i e v e r b a n d nou e i n t l i k i s t u s s e n 

H i e m s t r a s e tweede argument e n e r s y d s , en s y v e r w e r p i n g v a n b r a a i v l e i s 

a n d e r s y d s n i e . Ons sou n e t s o goed kon a r g u r a e n t e e r d a t b r a a i v l e i s 

a a n v a a r b a r e A f r i k a a n s i s op g r o n d van d i e f e i t d a t d i t " a l l e d a a g s " i s om 

van d i e v l e i s te p r a a t . 

N i e a l H i e m s t r a s e " l o g i e s e " a r g u m e n t e i s e g t e r s o o n d e u r d a g s o o s i n d i e 

g e v a l v a n b r a a i v l e i s n i e . Hy ( 1 9 8 0 : 5 3 , 54) h e t b y v o o r b e e l d d i e v o l g e n d e 

beswaar t e e n d i e w e g l a a t van d i e v o o r s e t s e l v i r i n s e k e r e u i t d r u k k i n g s : ' 

"Omdat d i e v o o r s e t s e l v i r d i k w e l s v o l g e n s E n g e l s e i d i o o m m i s -
b r u i k word, i s sommige so bang d a a r v o o r d a t h u l l e d i t h e e l t e m a l 
w e g l a a t . D a a r u i t o n t s t a a n o n s i n s o o s ' d i e d i e f I s d r i e j a a r 
t r o n k toe g e s t u u r ' a s o f d i e s t u u r d e r y d r i e j a a r aangehou 
h e t ! i n p l a a s van v i r d r i e j a a r , m . a . w . met d i e d o e l om d r i e 
j a a r t e ' s i t ' . " 

A l h o e w e l H i e m s t r a s e argument " l o g i e s " i s , i s d i t t e b e t w y f e l o f d i e l o g i k a 

a s 'n g e l d i g e norm v i r " k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k b e s k o u kan w o r d . D i t i s ' n 

a l g e m e e n - b e k e n d e f e i t dat t a a l n i e ( v o l k o m e ) l o g i e s i s n i e . ' D i e d u b b e l e 

n i e k o n s t r u k s i e i n A f r i k a a n s i s b y v o o r b e e l d v o l k o m e o n l o g i e s , a l h o e w e l 

almal sal saamstem d a t d i t ' n "eg A f t i k a a n s e " k o n s t r u k s i e i s . Wat H i e m s t r a 
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s e g e b r u i k van l o g i e s e argumente nog v e t d e t k o m p l i s e e c , i s d i e f e i t flat h y , 

onder d i e i n s k r y w i n g onlogicsenM^aal# 5 e l £ toegee d a t t a a l n i e l o g i e s ig 

n i e : 

" T a a l k a n n i e a l t y d l e t t e r l i k opgeneem word n i e , want t a a l i s 
n i e l o g i e s n i e . " ( H i e m s t r a 1 9 8 0 : 8 7 ) 

" ' n Mens moenie t e gou met ' n l o g i e s e r e d e n e r i n g k l a a r s t a a n 
n i e ! " ( H i e m s t r a 1 9 8 0 : 8 8 ) 

H i e m s t r a s e " l o g i e s e argumente" i s o n v e r s o e n b a a r met sy s i e n i n g oor 

l o g i e s e t a a l . 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 3 7 ) s t e l o n d u b b e l s i n n i g sy s a a k t e n o p s i g t e v a n l o g i e s e 

t a a l : 

"Net s o o s d i e mens o n l o g i e s i s , so i s d i e t a a l 00k o o l o g i e s . S o -
d r a d a a r v a s t e bane (com, dan s p r i n g hy d a a r u i t , en d i e g e n e wat 
s y baan en beweging l o g i e s w i l a £ b a k e n , b e v i n d d a t d i e t a a l a s 
lewende o r g a n i s m e hom n i e w i l o f kan l a a t v a s p e n n i e . " 

T e r b l a n c h e i s dan 00k konsekwent i n d i e v e r b a n d : hy maak van geen " l o g i e s e 

argumente" g e b r u i k om 'n s p e s i £ i e k e woord o f u i t d r u k k i n g a s " f o u t i e w e " 

A f r i k a a n s t e brandmerk n i e . 

Van dec Merwe ( 1 9 6 8 ) maak wel v a n " l o g i e s e argumente" g e b r u i k , a l h o e w e l hy 

n i e s y s i e n i n g oor t a a l a s ' n l o g i e s e o b j e k weergee n i e . ® 

Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 : 5 1 ) beskou n i e " l o g i e s e argumente" a s g e l d i g e a r g u m e n t e 

n i e : 

"Soos i n b a i e a n d e r t a a l k w e s s i e s g e l d afgemete l o g i k a h i e r n i e : 
d a a r k a n o m ' t ewe v a n a k o o l d o g t e r of a k o o l m e J a i e g e p r a a t word, 
maar s l e g s v a n m e i s l e a k o o l , n i e ' d o g t e t s k o o l ' n i e . " 

2.4.3 . Lengte van woorde en uitdrukkings 

V o l g e n s H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 8 4 ) het A f r i k a a n s ' n a g t e r s t a n d t e e n o o r E n g e l s wat 

i n g e h a a l moet word: 
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" D i t i s nou eenmaal so e l k e v e r t a l e r weet d i t maar a i t e goed 
J dat A f r i k a a n s ' n ' l a n g e r ' t a a l a s E n g e l s i s " ; "0ns b e h o o r t 
s t e e d s d a a r o p u i t t e wees om d i e k o r t s t e m o o n t l i k e u i t d r u k k i n g s -
wyse te v i n d so a l l i e n kan d i e a g t e r s t a n d t e e n o o r E n g e l s 
i n g e h a a l w o r d . " 

" D i k w e l s rek mense woorde l a n g e r a s wat n o d i g i s " , a l d u s H i e m s t r a 

( 1 9 8 0 : 8 4 ) - D i e p e r s o o n wat i n d i e k o e r a n t " g e s u k k e l " h e t met gelykopuitslag 
l(on d i e k o r t e r g e l y k s p e l g e b r u i k h e t . D i e " N i c o Malan s e mense" h e t n i e 

gerus t o t d a t h u l l e ook o p e r a h u i s i n "ons k e e l a f g e d r u k h e t " n i e , t e r w y l d i e 

k o r t e r o p e r a i n A f r i k a a n s na sowei d i e m u s i e k d r a m a a s d i e gebou w a a r i n d i t 

opgevoer word, v e r w y s . "So kan 'n mens aanhou om d i e T a n t L e n i e s s e w o o r d e -

v l o e d i n te dam. Maar s a l h u l l e l u i s t e r ? " ( H i e m s t r a 1 9 8 0 : 8 5 ) . ' ° 

Hiemstra i s d i e e n i g s t e AS wat op ' n p r e s i e s e , m a t e m a t i e s e wyse d i e l e n g t e 

. v a n woorde en u i t d r u k k i n g s i n b e r e k e n i n g b r i n g by d i e e v a l u e r i n g v a n h i e r -

d i e woorde en u i t d r u k k i n g s a s " k o r r e k t e " A f r i k a a n s , D i t i s e g t e r te b e -

t w y f e l of h i e r d i e norm a s 'n g e l d i g e norm v i r " k o r r e k t e " A f r i k a a n s b e s k o u 

kan word. I n d i e n ons H i e m s t r a se argumente konsekwent wou d e u r v o e r , sou ons 

p s i g o l o o g a s 'n "meer k o r r e k t e " A f r i k a a n s e woord a s s i e l k u n d i g e moes 

beskou: d i e woord p s i g o l o o g b e s t a a n u i t 9 l e t t e r s en 3 l e t t e r g r e p e , t e r w y l 

d i e woord s i e l k u n d l g e u i t II l e t t e r s en 4 l e t t e r g r e p e b e s t a a n psigoloog 
i s dus ' n k o r t e r woord a s sielkundlge. A n d e r s y d s e g t e r , sou ons sielkunde 
as ' n "meer k o r r e k t e " A f r i k a a n s e woord a s psigologie moes b e s k o u : d i e woord 

sielkunde b e s t a a n u i t 9 l e t t e r s en 3 l e t t e r g r e p e , t e r w y l psigologie u i t 1 0 

l e t t e r s en 4 l e t t e r g r e p e b e s t a a n . 

2.4.4 Ons taa le ie 

A S ' e maak ook v a n d i e v o l g e n d e norm v i r " k o r r e k t e " A f r i k a a n s g e b r u i k : 

(7) ' n G o e i e / k o r r e k t e A f r i k a a n s e woord o f u i t d r u k k i n g i s ' n 
woord of u i t d r u k k i n g wat " e i e " a a n d i e A f r i k a a n s e 
t a a l / " e g t e " A f r i k a a n s i s . 

I n sommige g e v a l l e word "ons t a a l e i e " / " e g t e A f r i k a a n s " i n v e r b a n d g e b r i n g 

met d i e k u l t u r e l e g e b r u i k e van v r o e e r e g e s l a g t e A £ r i k a a n s s p r e k e n d e s . 
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" I n d i e B o e r e - r e p u b l i e k e was d a a r v i s e - p r e s i d e n t e , maar t e e n s -
w o o r d i g moet 'n mens l e e s van o n d e r p r e s i d e n t e ; ook van o n d e r -
k a n s e i i e r s v a n u n i v e r s f S ® i t e , p l e k s v a n v i s e - k a n s e l i e r s . " 
( H i e m s t r a 1 9 8 0 : 9 7 ) 

" I n E n g e l s i s d a a r n i e d a n i g v e r s k i l t u s s e n ' p r e s i d e n t ' en 
' c h a i r m a n ' n i e , a l t a n s n i e i n d i e a l l e d a a g s e g e b r u i k n i e . T a l 
van l i g g a m e b e t i t e l h u l v o o r s i t t e r a s ' t h e p r e s i d e n t ' , a n d e r a s 
' c h a i r m a n ' , maar i n d i e p r a k t y k i s d i t by h u l l e om't ewe. Maar 
i n e g t e A f r i k a a n s maak ons ' n p r e s i d e n t s k a p darem n i e s o g o e d -
koop n i e . P r e s i d e n t i s v i r ons 'n g e e e r d e amp." ( H i e m s t r a 
1 9 8 0 : 9 7 ) 

V o l g e n s T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 2 1 ) i s d i t n i e a l t y d so m a k l i k om te b e s l u i t wat 

e i e i s a a n A f r i k a a n s n i e . 

"Om te b e s l u i t wat A f r i k a a n s i s , v e r e i s s t u d i e en k e n n i s en 
i n t e l l i g e n t e v e r w y s i n g na N e d e r l a n d s en a n d e r t a l e . " 

I n d i e meeste g e v a l l e i s d i t e g t e r n i e d u i d e l i k wat A S ' e met d i e term "ons 

t a a l e i e " / " e g t e A f r i k a a n s " b e d o e l n i e . Om h i e r d i e r e d e i s d i t o n m o o n t l i k om 

d i e g e l d i g h e i d v a n d i e norm v a n "ons t a a l e i e " t e b e p a a l . 

2.4.5 Raak beskrywing wat deur 'n woord gegee word 

'n Ander s u b j e k t i e w e norm wat deur A S ' e g e b r u i k word, i s d i e i n ( 8 ) . 

(8) 'n G o e i e / a a n v a a r b a r e A f r i k a a n s e woord, i s ' n woord wat 'n 
r a a k b e s k r y w i n g gee v a n d i e e n t i t e i t / a k t i w i t e i t waarna d i e 
woord v e r w y s . 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 7 5 ) h e t b y v o o r b e e l d d i e v o l g e n d e oor d i e a a n v a a r b a a r h e i d 

van d i e woord haatveet t e s e : 

" D i e woord haarveer kom s e k e r v a n d i e E n g e l s e ' h a i r s p r i n g ' , maar 
ek kan n i e a a n b e v e e l d a t ons d i t a s o n t o e l a a t b a a r i n A f r i k a a n s 
moet b e s k o u n i e . D i t s t a a n i n v e r s k e i e woordeboeke en ek gee d i t 
ook a s e n i g s t e k e u s e a a n i n my Engela-Afrikaanse Tegniese 
Hoordeboek. D i e w i e l e t j i e i n d i e h o r l o s i e wat d i e m a s j i n e r i e 
r e g u l e e r o f b a l a n s e e r , noem ons ' n onrus (ook N e d e r l a n d s ) , 
r e g u l e e t w i e l ( e t jie), balanswiel(et jie) o f s k o m e l w i e l(et jle). 
D i e v e e r t j i e a a n d i e w i e l e t j i e wat horn heen en weer l a a t beweeg, 
word dus ook ' n onrusveet genoem, maar hoewel ek geen beswaar 
t e e n d i e k e u s e d a a r v a n het n i e , gee ek p e r s o o n l i k v o o r k e u r a a n 
h a a r v e e r , o . a . omdat d i t s o o s 'n h a a r I v k en d a a r a a n l a a t 
d i n k . " " 
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van der Merwe en P o n e l i s ( 1 9 8 2 : 1 7 9 ) het d i e v o l g e n d e beswaar t e e n d i e woord 

s p o e d l o k v a l : 

" D i t i s 'n minder g e l u k k i g e woord v i r : s p o e d s t r i k / s n e l s t r i k . D ie 
m o t o r i s word immers n i e in'gelok n i e . " 

Maar hoe g e l d i g i s h i e r d i e s u b j e k t i e w e norm? ' n B e t e r antwoord as dife van 

S p i e s kan n i e op d i e v r a a g gegee word n i e . S p i e s i s g e e s d r i f t i g oor d i e 

nuwe s k e p p i n g , s n u E £ e l ( s ) i n A f r i k a a n s , maar voeg e g t e r d a d e l i k b y : " 

" D i s n i e d a t s n u f f e l en s n u f f e l s v i r my s u l k e g o e i e en raak 
woorde i s n i e . Ek weet n i e wat g o e i e en raak woorde i s n i e . 
. . . . Van g o e i e en raak woorde g e p r a a t h o e v e e l woorde i s 
goed en r a a k ? D i e meeste woorde i s w a a r s k y n l i k n i e om h u l 
r a a k h e i d g e k i e s n i e . H u l l e i s g l a d n i e g e k i e s n i e h e t soramer 
per t o e v a l geword wat h u l l e geword h e t . " 

Wat T e r b l a n c h e , en Van der Merwe en P o n e l i s se g e b r u i k van h i e r d i e s u b j e k -

tiewe "argumente" nog meer p r o b l e m a t i e s maak, i s d i e E e i t dat sowel 

T e r b l a n c d e a s Van der Merwe en P o n e l i s voorgee om met " w e t e n s k a p l i k e ' 

a r b e i d doenig te wees. V o l g e n s T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 3 7 ) w i l hy "met w e t e n s k a p -

l i k e waarneming r i g t i n g probeer a a n d u l " . " Van der Merwe en P o n e l i s 

( 1982:Voorwoord) beskou h u l resepieboek as " w e t e n s k a p l i k - b e t r o u b a a r " 

"Na v e r d e r e n a v o r s i n g en heroorweging i s my b e v i n d i n g ten 
o p s i g t e van k o r r e k t h e i d oE a n g l i s i s m e s a l dan n i e i n 'n h e l e 
a a n t a l g e v a l l e nou anders as v r o e e r . V i r my s lotsora gee ek 
m e e s t a l 'n d e e q l i k e m o t i v e r i n q (my b e k l e m t o n i n g A . G . I , wat 
d i e werk soms 'n b i e t j i e betogend van a a r d maak, maar ek het d i t 
nodig g e v i n d v e r a l waar ou g e v e s t i g d e , o n j u l s t e o p v a t t i n g e 
m o e i l i k u i t r o e i b a a r s a l wees. I n h i e r d i e o p s i g beskou ek h i e r d i e 
druk as r e d e l i k w e t e n s k a p l i k - b e t r o u b a a r . " 

Wat my b e t r e f kan A S ' e se g e b r u i k van d i e s u b j e k t i e w e norm (8) n i e v e r s o e n 

word met h u l a a n s p r a a k om met w e t e n s k a p l i k e a r b e i d d o e n i g te wees n i e . 

2.4.6 Etimologiese geskiedenis van 'n woord 

AS'e verwys t e l k e n s na d i e e t i m o l o g i e s e g e s k i e d e n i s van 'n woord of u i t -

d r u k k i n g ten e i n d e h i e r d i e woord of u l t d r u k k i n g a s 'n a n q l i s i s m e / n l e - a n g l l -

s isme te k l a s s i E i s e e r . " Soos i n p a r . 1 opgemerk, s a l ek n i e i n h i e r d i e 

a r t i k e l d i e " a n g l i s i s m e - p r o b l e e m " bespreek n i e . 
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Soms g e b r u i k A S ' e e g t e r d i e h i s t o r i e s e norm t e n o p s i g t e v a n " t a a l p r o b l e m e " 

wat n i k s met a n g l i s i smes t e makl^'f iet n i e . H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 5 7 ) h e t b y v o o r -

beeld d i e v o l g e n d e oor d i e - i e k / - i e s v a r i a s i e I n A f r i k a a n s t e s e : 

"Naas i d e n t i e k ken A f r i k a a n s ook i d e n t i e s , maar d i e k - v o r m e v a n 
h i e r d i e woord v e r d i e n v o o r r a n g oradat h u l l e ouer i s . . . . H u l l e 
b e r u s n a a m l i k op d i e F r a n s e u i t g a n g = i q u e (met d i e s e l f d e u i t -
s p r a a k ) , en d i e F r a n s e vorme i s b a i e v r o e e r oorgeneem a s d i e met 
= i e s , wat a f k o m s t i g i s v a n d i e D u i t s e = i s c h . " 

By sy i n s k r y w i n g v i r k a s s i e r en t e l l e r s t e l H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 6 3 ) e g t e r d i e 

norm v a n h i s t o r i s i t e i t " o n d e r g e s k i l ! " a a n d i e norm van g e b r u i k l i k h e i d : 

" U i t t a a l h i s t o r i e s e oogpunt b e s k o u , i s d a a r e i n t l i k geen r e d e 
waarom ons d i e b a n k k a s s i e r n i e ook maar ' n t e l l e r kan noem n i e , 
want hy t e l mos. Maar d i s d i e g e b r u i k l i k h e i d van ' n woord wat 
d i e d e u r s l a g g e e , n i e sy g e s k i e d e n i s n i e . D i t i s nou eenmaal s o 
d a t t e l l e r i n N e d e r l a n d s en A f r i k a a n s vandag s e k e r e b e t e k e n i s s e 
h e t , maar dat k a s s i e r n i e een d a a r v a n i s n i e . " 

U i t d i e a a n h a l i n g h i e r b o i s d i t d u i d e l i k dat H i e m s t r a van d i e normerende 

b e g i n s e l i n (9) g e b r u i k maak. 

(9) D i t i s d i e g e b r u i k l i k h e i d van ' n woord wat " d i e d e u r s l a g 
g e e " , n i e s y g e s k i e d e n i s n i e . " 

V e r g e l y k e g t e r nou b e g i n s e l (9) met H i e m s t r a s e a r g u m e n t e r i n g t e n o p s i g t e 

van die -iek/-ies v a r i a s i e i n A f r i k a a n s . V o l g e n s H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 5 7 ) moet 

d i e -iek vorme ( s o o s identiek) " v o o r r a n g g e n i e t " omdat h u l l e pp d i e ouer 

F r a n s e u i t g a n g =ique " b e r u s " . Maar hoekom gee b e g i n s e l (9) n i e h i e r d i e 

d e u r s l a g n i e ? H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 5 7 ) merk op d a t d i t i n d i e meeste g e v a l l e 

"om't ewe" i s watter vorm g e b r u i l t void, maar dat d i e -lek vorme, vanwe'e h u l 

e t i m o l o g i e s e g e s k i e d e n i s , " v o o r r a n g moet g e n i e t " . H i e r d i e argument i s e g t e r 

o n v e r s o e n b a a r met H i e m s t r a se b e g i n s e l ( 9 ) . D i e g e b r u i k l i k h e i d v a n d i e 

v a r i a n t e vorme d u i tog a a n dat d i t om't ewe i s w a t t e r v a n d i e twee vorme 

g e b r u i k word. Kom ons a a n v a a r e g t e r a r g u m e n t s h a l w e dat H i e m s t r a se argument 

ten o p s i g t e van d i e -iek/-ies v a r i a s i e wel v e r s o e n kan word met sy b e g i n s e l 

( 9 ) . T e n e i n d e h i e r d i e k r a g t o e r u i t t e v o e r , s a l ons moet a a n v a a r dat 

H i e m s t r a se s j a m a n i s t i e s e " l o g i k a " s o o s v o l g i n m e k a a r s t e e k : 

( 1 0 ) a . D i t i s d i e g e b r u i k l i k h e i d van ' n woord wat " d i e d e u r s l a g 

g e e " , n i e s y g e s k i e d e n i s n i e . 
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b. I n d i e n i n d i e g e v a l van v a r i a n t e vortne d i e g e b r u i k -
l i k h e i d van d i e v a r i a n t e a a n d u i dat d i t oro't ewe i s wattec 
v a r i a n t g e b r u i k word, dan moet d i e aesk i e d e n i s van d i e wooed 
" d i e d e u r s l a g gee'". 

Qns het b e s l i s met ' n e i e n a a r d i g e s o o r t l o g i k a i n ( 1 0 ) te d o e n . " Wat d i e 

g e l d i g h e i d van d i e norm van h i s t o r i s i t e i t b e t r e f : a s g e v o l g van t a a l v e r -

ander ing i s d i t te b e t w y f e l of d i e e t i m o l o g i e s e g e s k i e d e n i s van 'n woord of 

u i t d r u k k i n g a s 'n normerende b e g i n s e l v i r " k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k i n d i e 

t w i n t i g s t e eeu aangewend k a n w o r d . 'n Bekende v o o r b e e l d u i t Fromkin en 

Rodman ( 1 9 7 8 : 3 1 4 ) se An i n t r o d u c t i o n t o language i l l u s t r e e r d i e p u n t : d i e 

s e w e n t i e n d e - e e u s e E n g e l s e woord neat het "kos" b e t e k e n , maar niemand s a l 

vandag meer daarop a a n d r i n g dat d i t " k o r r e k t e " E n g e l s i s om Beat i n d i e 

b e t e k e r i i s van "kos" t e g e b r u i k n i e . " 

2.4.7 Styl: die estetiese norm 

A l l e A S ' e poog on, i n 'n mlndere of meerdere mate, d i e g e b r u i k van ' n 

"goeie" s k r y f - en s p r e e k s t y l te b e v o r d e r . V e r a l H i e m s t r a ( 1 9 8 0 ) "voer 'n 

s t r y d " teen a l l e vorme van s l e g t e s t y l : " l o m p h e i d " , " h o o g d r a w e n d h e i d ' , en 

" o m s l a g t i g h e i d " . 

V o l g e n s H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 1 9 ) g e b r u i k sommlge s p r e k e r s van A f r i k a a n s lomphede 

500S s a k e l y s v i r agenda. Hy ( 1 9 8 0 : 1 9 ) mot iveer dan d i e " l o m p h e i d " van s a k e -

l y s soos v o l g : 

" D a a r d i e ' s a k e l y s ' l a a t my a l t y d aan d i e g e r e g s h o f d i n k en het 
s e l f s a l d i e ou bekende h o f r o l v e r d r l n g , wat h e e l t e m a l i n o r d e 
w a s . " 

H i e m s t r a voer ook ' n s t t y d teen hoogdrawende t a a l i n d i e a lgemeen, en 

" b u r o - t a a l " i n d i e b e s o n d e r . " " B u r o k r a t i e s e t a a l word, a s d i e p u b l i e k n i e 

wal gooi n i e , m e t t e r t y d a a n v a a r a s normale t a a l " , w a a r s k u H i e m s t r a 

( 1 9 8 0 : 3 0 ) . Hy ( 1 9 8 0 : 3 1 ) t r e k dan s k e r p te v e l d e teen implementeec en l » p l e -

m e n t a s i e a s hoogdrawende b u r o - t a a l : 

"Hoe ons a l d i e j a r e g e l e e f het sonder d a a r d i e ' i m p l e r a e n t e e r ' en 
' i m p l e m e n t a s i e ' , hoort t u i s by d i e ander w e e t a l : n u g t e r . Maar 
nou moet a l l e s wat voorheen u i t g e v o e r of toegepas i s , s k i e l i k 
net ' g e i m p l e n e h t e e r ' word. N a t u i i r l i k i s d i t maar weer 'n g e t r o u e 
n a b l a f f e r y van 'n E n g e l s e h e b b e l i k h e i d , of l i e w e r o n h e b b e l i k -
h e i d , wat v i r d i e E n g e l s e s e l f u i t d i e bose i s . " ' " 
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Om sy a f s k u aan i a p l e m e n t e e r nog s t e c k e r u i t te d r u k , v e r t e l Hiemstcj 

( 1 9 8 0 ; 3 1 ) d i e v o l g e n d e s t a a l t j * t e > 

" I n A m e r i k a (wat o c i g e n s n i e bang i s v i t afwykende woordgebruik 
n i e ) het d i e v o o r s i t t e r van ' n p a r l e m e n t e c e k o m i t e e i n ' n opdrag 
aan sy p e r s o n e e l tydens d i e ooc log so ver gegaan om t e s k r y £ : 
'Anyone u s i n g the word i m p l e m e n t a t i o n w i l l be s h o t ' ! " 

Hy ( 1 9 8 0 : 1 1 7 ) t r e k 00k s k e r p te v e l d e teen o m s l a g t i g e t a a l g e b r u i k : 

" D i s 'n ou en bekende v e r s k y n s e l dat mense wat min te se het 
b a i e woorde g e b r u i k om d i t te s e . Armoede aan gedagtes kan v i r 
iemand wat n i e £yn kyk n i e , weggesteek word onder 'n dekmantel 
van w o o r d e - r y k d o m . " 

Hoekom s p r e k e r s van A f r i k a a n s d i e o m s l a g t i g e " t e n s p y t e van d i e £ e i t dat hy 

dit gedoen h e t " g e b r u i k i n p l a a s van d i e k o r t e r " a l het hy d i t gedoen", 

gaan d i e v e r s t a n d te bowe ( H i e m s t r a 1 9 8 0 : 8 5 ) . En d i e u i t d r u k k i n g s "op gtond 

d a t " en " i n p l a a s d a t " i s tog k o r t e r a s d i e o m s l a g t i g e u i t d r u k k i n g s "op 

grond d a a r v a n d a t " en " i n p l a a s d a a r v a n d a t " r e s p e k t i e w e l i k (Hiemstra 

1 9 8 0 : 5 4 ) . Om saam t e v a t : 

" D i e g e b r u i k van b a i e woorde waat minder genoeg sou wees, i s d i e 
kenmerk van 'n swak en ongevormde s t y l ; . . . " ( H i e m s t r a 1 9 8 0 : 8 4 ) 

Ook T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 7 9 ) maan teen d i e g e b r u i k van hoogdrawende t a a l . 

"Ek w i l graag waarsku teen a a n g e p l a k t e hoogdrawendheid i n t a a l . 
Om i e t s so eenvoudig m o o n t l i k te se en n i e geEocseecd na groot 
woorde te soek n i e , i s en b l y d i e kern van k o r r e k t h e i d en skoon-
h e i d i n t a a l g e b r u i k . Hoogdrawendheid i s t e l k e n s ' n t e k e n van 
a a n s t e l l e r i g h e i d en- 'n kenmerk van mense' « a t n i e noodwendig g e -
l e e r d i s of d i e n o d i g e k e n n i s b e s i t n i e en d i t dan i n ' n v l o e d 
van hoe woorde probeer verbloem."^' 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 1 7 0 ) beperk n i e sy norme ten o p s i g t e van "skoonheid i n 

t a a l " net t o t d i e s k r y f t a a l n i e . D i e s p r e k e r van A f r i k a a n s moet ook l e t op 

sy u i l s p r a a k : 

" D i e stem moet a l d i e k l a n k e van d i e lewende t a a l i n h u l l e v o l -
h e i d k a n r e g u l e e r . D i e t a a l moet onder geen omstandighede 
g e a f f e k t e e r d wees n i e , maar d u i d e l l k en normaal soos d i t i n d i e 
gewone, a l l e d a a g s e , omgang b e s t a a n wanneer d i e s p r a a k o r g a n e en 
d i e asem n i e l u i n i e , maar ten v o i l e aangewend w o r d . " 
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I f d e r t y d h u l d l g T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ! l 7 0 ) e g t e r d i e v o l g e n d e s i e n i n g : 

I'Die t a a l kom u i t d i e d i e p s t e wese van d i e mens v o o r t . D i t v e r -
t o l k a l d i e r o e r s e l e v a n d i e mens se i n n e r l i k e en as s o d a n i g 
b e h e l s d i t a l d i e nuanse.s van d i e m e n s l i k e g e v o e l en g e v a a r -
w o r d i n g e . " 

U ' e r d i e s i e n i n g v a n T e r b l a n c h e i s e g t e r b a i e d u i d e l i k o n v e r s o e n b a a r met s y 

voorsktif t e n o p s i g t e van " g e a £ £ e k t e e r d e " s p r a a k . I n d l e n t a a l "uit die 

diepste wese van d i e mens v o o r t k o m " , dan i s " g e a £ £ e k t e e r d e s p r a a k " h e e l 

K a a r s k y n l i k ook ' n w e e r s p i e e l i n g van ' n " g e a £ £ e k t e e r d e i n n e r l i k e " . Om t e 

vaarsku t e e n " g e a £ f e k t e e r d e s p r a a k " i s dan n i e d i e werk v a n ' n " w e t e n s k a p -

j^ilte t a a l k u n d i g e " ( s o o s T e r b l a n c h e h o m s e l f b e s k o u ) n i e , maar d i e werk v a n 

die p a s t o r a l e s i e l k u n d i g e of p s i g o t e r a p e u t . 

Terblanche ( 1 9 7 2 : 1 7 0 ) se voorskrif ten opsigte van "geaffekteerde" spraak 

is ook onversoenbaar met sy algemene sjamaan-teor ie. Onder die opskrif 

e S T B T I B S B B T T f t A L wys Terblanche ( 1 9 7 2 : 5 9 ) tereg daarop dat oordele en 

voorskriEte wat betrekking het op "skoonheid in taal", van 'n subjektlewe 

aard is. 

" T a a l l e e £ a l l e e n i n d i e gees en d i e mond van p e r s o n e , en d i t 
hang van d i e i n d i w i d u a£ o£ hy s y t a a l n o u k e u r i g , r i t n i i e s , 
w e l l u i d e n d , s a n g e r i g , k l a n k v o l en mooi g e b r u i k . Ons kan d u s 
h o o g s t e n s se d a t een s p r e k e r v a n A f r i k a a n s mooier p r a a t a s 'n 
a n d e r . Wat d i e s k o o n h e i d van 'n b e s o n d e r e woord b e t r e f , moet o n s 
i n d i e h o o g s t e mate v e r s i g t i g wees om t e gou 'n o o r d e e l u i t t e 
s p r e e k , want wat v i r d i e een l e l i k i s , kan v i r d i e ander b e s l l s 
mooi w e e s . " 

Die o n v e r s o e n b a a r h e i d t u s s e n T e r b l a n c h e s e s j a m a a n - t e o r i e e n e r s y d s , e n s y 

s j a m a a n - p r a k t y k a n d e r s y d s , i s d u i d e l i k : 

( 1 1 ) E n e r s y d s argumenteer T e r b l a n c h e d a t " s k o o n h e i d i n t a a l " ' n 
s u b j e k t i e w e / p e r s o o n l i k e a a n g e l e e n t h e l d i s ; a n d e r s y d s gee hy 
v o o r s k r i f t e wat b e t r e k k i n g het op " s k o o n h e i d i n t a a l " . " 

Van der Merwe en P o n e l i s ( 1 9 8 2 : 1 8 5 ) o n d e r s k e i wel t u s s e n v e r s k e i e " s t y l -

v l a k K e " : f o r m e l e t a a l g e b r u i k , i n f o r m e l e t a a l g e b r u i k , " p l a t t a a l " , en 

d e f t i g e t a a l g e b r u i k . " I n h l e r d i e o p s l g v e r s k i l Van d e r Merwe en P o n e l i s 

n i e s l e g s van d i e a n d e r A S ' e n i e , maar ook van d i e t i p i e s e E n g e l s e s j a m a a n , 

soos hy deur B o l i n g e r ( 1 9 8 0 : h £ s t . 1 ) g e k a r a k t e r i s e e r word. E n g e l s e s j a m a n e 

reageer h e E t i g op d i e g e b r u i k van be i n u i t d r u k k i n g s s o o s I b e , y o u b e , he 
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b e , e n s o v o o r t s i n sogenaamde " B l a c k E n g l i s h " . H u l l e a r g u m e n t e e r dat a l h o e 

wel u i t d r u k k i n g s s o o s I be, ^ u be, he be v e r s t a a n b a a r i s , t a a l n i e s leg^ 

'n k o m m u n i k a s i e m i d d e l i s n i e , maar 00k 'n m i d d e l waarmee 'n mens j o u " k i e s 

k e u c i g h e i d " en e l e g a n s i e ten t o o n s t e l . Op h i e r d i e s j a m a n i s t i e s e argument 

r e a g e e r B o l i n g e r ( 1 9 8 0 : 3 ) soos v o l g : 

"But f a s t i d i o u s n e s s and e l e g a n c e a r e f o r f a s t i d i o u s and e l e g a n t 
o c c a s i o n s ; c e r t a i n l y t h e s e happen, but (a l i n g u i s t would s a y ) 
s k i l l i n them comes a f t e r s k i l l i n g e t t i n g o n e ' s message 
a c r o s s . " 

K o r t o m : A S ' e — Van der Merwe en P o n e l i s — u i t g e s l u i t , en E n g e l s e sjamane 

o n d e r s k e i n i e t u s s e n v e r s k i l l e n d e s t y l e of r e g i s t e r s van t a a l g e b r u i k n i e . 

fts g e v o l g v a n h i e r d i e v e r s u i m om t u s s e n v e r s k i l l e n d e s t y l e of r e g i s t e r s te 

o n d e r s k e i , s k e p d i e s j a m a a n d i e f o u t i e w e i n d r u k by d i e t a a l g e b r u i k e r ( d i e 

p e r s o o n wat s j a m a n i s t i e s e g e s k r i f t e r a a d p l e e g ) d a t s l e g s d i e s t y l e of 

r e g i s t e r s waaraan d i e s j a m a a n p e r s o o n l i k e v o o r k e u r g e e , d i e " k o r r e k t e " / " d i e 

b e s t e " s t y l e of r e g i s t e r s van t a a l g e b r u i k i s . 

2.4.8 Gesaghebbende boeke en instansies 

A S ' e v e r w y s d i k w e l s na een of a n d e r t a a l k u n d i g e g e s k r i f o f i n s t a n s i e ter 

c e g v e r d i g i n g v a n h u l e i e s u b j e k t i e w e o p i n i e s , " o f v o o r k e u r e . T e r b l a n c h e 

( 1 9 7 2 ) i s d i e AS wat d i e meeste v a n h i e r d i e t e g n i e k g e b c u i k maak. Hy vecvys 

na t e n m i n s t e a l d i e g e s k i r f t e i n ( 1 2 ) met d i e v o o r v e r o n d e r s t e l l i n g dat 

d i e g e s a g h e b b e n d h e i d v a n d i e b r o n n e d i e "gesag" van s y o p i n i e s " v e r s t e r k " . 

( 1 2 ) a . WAT — - pp. 1 , 8 4 ! 

b . " ' n T a a l b o e k " p . 1 ; 

c . Afrikaanse Woordeboek ( T e r b l a n c h e ) p. 1; 

d . " N e d e r l a n d s e woordeboeke" p . 1 ; 

e . AWS pp. 3 , 8 5 , 1 8 9 ; 

f . WOT p . 1 5 ; 

g . Tveetalige woordeboek (Bosman e . a . ) pp. 5 2 , 1 3 7 : 

h. Woordeboek van die mlbedryf p. 61; 

i . " e t i m o l o g i e s e woordeboeke" p . 66; 

j . G h o l f s a a n met d i e B o e r e (Bosman de V i l l i e r s ) p . 6 7 ; 

k . EngeJ s - A f r i k a a n s e t e g n i e s e %«x>rdeboek p . 7 5 ; 
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1 . D i e k o t t e k t e woord p . 84; 

m. Weermagawoordeboek pp. 1 0 9 , 1 4 3 ; 

n . HAT — p . 1 1 8 ; ' 

0 . V e t k l a t e n d e A f r i k a a n s e woordeboek ( K r i t z i n g e r e . a . ) p . 
118; 

. , p . M o t o r l y s p . 1 2 0 ; 

q . M o t o r t e r o e — f . 1 2 0 ; 

r . P o s k a n t o o r w o o r d e b o c k pp. 1 2 9 , 1 4 4 ; 

s . G r o o t Hoordeboek ( K t i t z i n g e t e . a . ) p . 1 4 5 ; 

t . E n g e l s - A f r i k a a n s e w o o r d e l y s v a n r u g b y - e n s o k k e r t e r a e 

p . 1 5 5 ; 

u . R u g b y t e r n e " p . 1 5 5 ; 

V . A p t e k e r s w o o r d e b o c k p . 171; 

u . H u i s h o u d k u n d e t e r a e p . 1 7 1 ; 

X. "Bouwoordeboek" p . 1 9 2 . 

T e c b l a n c h e v e t w y s ook na d i e v o l g e n d e i n d i v i d u e en i n s t a n s i c s t e n e i n d e 

gesag a a n sy o p i n i e s te v e r l e e n . 

( 1 3 ) a . "andec t a a l k u n d i g e s " p . 1 1 ; 

b . P r o f . H . J . J . M . van d e r Merwe p p . 1 5 , 4 5 , 8 2 , 8 4 , 1 3 4 , 

201; 

c . T a a l k o m i n l s s i e p . 3 0 ; 

d . " a n d e r t a a l g e l e e r d e s " p . 3 1 ; 

e . V a k t a a l k o m m i s s U p p . 52 , 1 6 1 . 1 6 4 , 1 7 4 ; 

f . P r o f . J . J . l e Roux p . 6 3 ; 

g . P r o f . D . F . M a l h e r b e — p . 9 7 ; 

h . P r o f . T . H . l e Roux — p . 1 3 4 ; 

1 . V e r t e e n w o o r d i g e n d e Koraitee v i r Opraeetterme v a n d i e 
V a k t a a l k o m m i s s i e p . 1 4 4 ; 

j . S . A . S . en H. s e T a a l b u r o p . 1 4 5 ; 

k . P r o f . C . G . N , de Vooys p . 1 4 8 ; 

1 . P r o f . J . J . S m i t h — p . 1 4 8 ; 

m. "ander knap t a a l k u n d i g e s " p . 1 9 1 . 

Ten e i n d e v a s t e s t e l i n w e l k e mate d i e g e s k r i f t e i n ( 1 2 ) e n d i e i n d i v i d u e 

en i n s t a n s i e s i n ( 1 3 ) gesag aan T e r b l a n c h e s e o p i n i e s v e r l e e n , sou e n s i n 
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d i e e e r s t e p l e k d i e g e s a g h e b b e n d h e i d van d i e b e t r o k k e g e s k r i f t e , i n d i v i d u e 

en i n s t a n s i e s moes b e p a a l . Maar hoe b e p a a l ' n mens d i e " g e s a g h e b b e n d h e i d " 

v a n 'n o n g e d e f i n i e e r d e e n t i t e i t soos " ' n t a a l b o e k " , of ' n o n g e s p e s i £ i s e e r d e 

g r o e p " t a a l k u n d i g e s " of "ander knap t a a l k u n d i g e s " ? Kom ons a a n v a a r e g t e r 

a r g u m e n t s h a l w e d a t d i t wel m o o n t l i k i s om d i e " g e s a g h e b b e n d h e i d " v a n d i ^ 

" i t e m s " i n ( 1 2 ) en ( 1 3 ) te b e p a a l . Kom ons a a n v a a r v e r d e r d a t d i e " i t e m s " 

i n ( 1 2 ) en ( 1 3 ) w e l "gesaghebbend" i s . I n d i e tweede p l e k s a l ons dan meet 

v a s s t e l of T e r b l a n c h e se s t r a t e g i c om v a n d i e m i d d e l e i n ( 1 2 ) en ( 1 3 ) 

g e b r u i k t e maak om sy o p i n i e s te p r o p a g e e r 'n " w e t e n s k a p l i k e " s t r a t e g i e i s . 

(Onthou d a t T e r b l a n c h e d a a r o p a a n s p r a a k maak d a t hy " w e t e n s k a p l i k " te werk 

g a a n . ) D i t g a a n h i e r om d i e " w e t e n s k a p l i k e g e l d i g h e i d " v a n d i e norm v i r 

g o e i e / k o r r e k t e / a a n v a a r b a r e A f r i k a a n s i n ( 1 4 ) . 

( 1 4 ) 'n Woord of u i t d r u k k i n g i s g o e i e / k o r r e k t e / a a n v a a r b a r e A f r i -

k a a n s i n d i e n X s o s e , waar X met " T e r b l a n c h e " e n / o f e n i g e 
van d i e i t e m s i n ( 1 2 ) en ( 1 3 ) v e r v a n g word. 

D i t v e r e i s b i t t e r m i n w e t e n s k a p s f i l o s o f i e s e k e n n i s om te weet dat d i e norm 

( 1 4 ) n i k s met d i e w e t e n s k a p te make het n i e . D i e atoombom i s n i e g e v a a r l i k 

omdat E i n s t e i n of P r e s i d e n t Reagan s o g e s e het n i e . D i t s t a a n iemand 

n a t u u r l i k v r y om s y e i e o n g e m o t i v e e r d e o p i n i e s met d i e h u l p v a n a n d e r se 

g e s a g t e p r o p a g e e r , maar dan moet d i e w e t e n s k a p n i e h i e r b y i n g e s l e e p word 

n i e . 

' n Ander " o u t o r i t e r e norm" v i r k o r r e k t e / a a n v a a r b a r e A f r i k a a n s wat T e r -

b l a n c h e g e b r u i k , i s d i e v o l g e n d e : 

( 1 5 ) I n d i e n ' n " A f r i k a a n s e " woord of u i t d r u k k i n g i n ' n ( A f r i -

k a a n s e ) wet o f o r d o n n a n s i e voorkom, dan i s d a a r d i e woord of 
u i t d r u k k i n g a a n v a a r b a r e A f r i k a a n s . 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 1 6 4 ) het b y v o o r b e e l d d i e v o l g e n d e oor d i e a a n v a a r b a a r h e i d 

v a n d i e woord s l u n i ( s ) i n A f r i k a a n s t e s e : " 

" I n d i e b e t r o k k e wet word sluas v i r 'n krotbuurt of krot (wo-
ning) g e b r u i k , en t e r w y l ons krot met sy v e r b i n d i n g s i n h i e r d i e 
b e t e k e n i s n i e a g t e r w e e moet l a a t n i e , i s d i t o n g e r a d e om s l u m 
o f sluBB u i t o n s t a a l t e w i l w e e r . A f g e s i e n d a a r v a n dat ons d i t 
weens d i e opname d a a r v a n i n d i e wet noodwendig moet a a n v a a r , i s 
d i t 00k ' n v e r r y k i n g v i r ons t a a l want krot w i l n i e o r a l s deug 
n i e . " 
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ons d i e woord s l u m s "noodwendig moet a a n v a a r " omdat h i e r d i e woord i n 

^ j e wet opgeneem i s , i s n i e d u i d e l i k n i e . D i e wet het b e t r e k k i n g op r e g s -

^ ^ g g j g e n t h e d e , en b e s l i s n i e qp t a a l a a n g e l e e n t h e d e n i e . Wat meer i s : d i e 

t a a l v a n d i e reg s t a a n a l l e r m i n s bekend as d i e mees e l e g a n t e of mees 

v e r s t a a n b a r e vorm v a n t n e n s l i k e t a a l . 

2 4 9 Opsomming 

In p a r - 2 . 4 . 1 - 2 . 4 . 8 het ons g e s i e n dat AS' e van een of meet v a n d i e v o l -

gende nortne v i r k o t r e k t e / a a n v a a r b a r e t a a l g e b r u i k g e b r u i k m a a k : " 

( 1 6 ) ' n S p e s i f i e k e woord of u i t d r u k k i n g i s g o e i e / k o r c e k t e / a a n v a a r b a c e 
A f r i k a a n s i n d i e n d i e woord of u i t d r u k k i n g 

a . d e u r d i e m e e r d e r h e i d A f r i k a a n s s p r e k e n d e s g e b r u i k word; 

b . " l o g i e s " i s ; 

c . " k o c t e r " i s a s e n i g e ander " A f r i k a a n s e " woord o f u i t d r u k k i n g 

met min of meer d i e s e l f d e b e t e k e n i s ; 

d . " e i e " i s aan A f r i k a a n s ; 

e . ' n r a a k b e s k r y w i n g gee v a n d i e e n t l t e i t of a k t i w i t e i t w a a t n a 

d i e woord of u i t d r u k k i n g v e r w y s ; 

f . om h i s t o r i e s e r e d e s a a n v a a r b a a r i s ; 

g . a s " g o e i e s t y l " beskou kan w o r d ; 

h . d e u r 'n "gesaghebbende" g e s k r i f , i n d i v i d u of i n s t a n s i e a s 
g o e i e A f r i k a a n s beskou word, o f i n ' n wet o f o r d o n n a n s i e 
voorkom. 

D i e besware wat ek i n p a r . 2 . 4 . 1 - 2 . 4 . 8 t e e n d i e s j a m a n i s t i e s e b a n t e r i n g v a n 

d i e norme i n ( 1 6 ) geopper h e t , kan t o t twee h o o f b e s w a r e g e r e d u s e e r w o r d : 

( 1 7 ) a . D i e norme v i r k o r r e k t e t a a l g e b r u i k wat d e u r AS* g e p r o p a g e e r 
w o r d , i s d i k w e l s t e e n s t r y d i g / o n v e r s o e n b a a r met d i e norme wat 
d e u r ASy g e p r o p a g e e r word. 

b . D i e norme wat AS^ p r o p a g e e r en d i e norme wat AS^ i n d i e 
p r a k t y k t o e p a s , i s d i k w e l s t e e n s t r y d i g / o n v e r s o e n b a a r . 

L e t op dat d i e besware i n ( 1 7 ) b e t r e k k i n g het op AS ' e se ( i n k o n s e k w e n t e ) 

b a n t e r i n g van norme. 'n Tweede t i p e beswaar wat ek i n p a t . 2 . 4 . 1 - 2 . 4 . 6 t e e n 

s j a m a n i s t i e s e p r a k t y k e geopper h e t , i s d i e v o l g e n d e : 
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( 1 8 ) D i e nortne i n ( 1 6 ) ( 1 6 a ) u i t g e s l u i t k a n n i e as 
g e l d i g e norme v i r ^ ^ r r e k t e t a a l g e b r u i k b e s k o u word n i e . 

L e t op d a t d i e t i p e beswaar i n ( 1 8 ) n i e b e t r e k k i n g het op d i e s j a m a n i s t i e s e 

b a n t e r i n g v a n norme n i e , tnaar op d i e g e l d i g h e i d van norme as s o d a n i g . D ie 

b e s w a r e wat ek i n p a r . 2 . 4 . 1 - 2 . 4 . 8 teen d i e g e l d i g h e i d van d i e norme i n 

( 1 6 ) g e o p p e r h e t , w e e r s p i e e l d i e " s t r e n g " t a a l w e t e n s k a p l i k e s i e n i n g ten 

o p s i g t e v a n d i e n o r m e r i n g van t a a l g e b r u i k . H i e r d i e " s t r e n g " s i e n i n g ten 

o p s i g t e v a n d i e n o r m e r i n g v a n t a a l g e b r u i k word i n ( 1 9 ) u e e t g e g e e : 

( 1 9 ) Geen o u t o r i t e r e i n s t a n s i e / i n d i v i d u / g e s k r i £ kan a a n d i e t a a l -
g e b r u i k e r v o o r s k r y f vat d i e " k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k i s n i e . 
T a a l g e b r u i k kan n i e b e o o r d e e l word as " k o r r e k " o f " f o u t i e f " 
n i e , maar e e r d e r a s " g e p a s " o f " n i e - g e p a s " i n 'n b e p a a l d e 
k o n t e k s . " 

Ek i s e g t e r d a a r v a n bewus d a t n i e a l l e t a a l w e t e n s k a p l i k . s d i e " s t r e n g " 

s i e n i n g i n ( 1 9 ) d e e l n i e . Roy H a r r i s ( 1 9 8 4 : 8 5 9 ) o p p e r , i n sy r e s e n s i e van 

D a v i d C r y s t a l ( 1 9 8 4 ) se Who c a r e s a b o u t E n g l i s h u s a g e ? , onder a n d e r e d i e 

v o l g e n d e b e s w a a r t e e n d i e " s t r e n g " s i e n i n g oor d i e n o r m e r i n g van t a a l -

g e b r u i k : 

" C r y s t a l more t h a n once e m p h a s i z e s the d i f f i c u l t y of d r a w i n g a 
c l e a r d i s t i n c t i o n between ' r i g h t ' and ' w r o n g ' , and t h a t i s not 
u n c o n n e c t e d w i t h the f a c t t h a t he i s e x t r e m e l y v a g u e about what 
makes t h e r i g h t and wrong i n any c a s e . Sometimes he s p e a k s of a 
c l a s s o f l i n g u i s t i c good g u y s c a l l e d ' e d u c a t e d p e o p l e ' . Do t h e y 
d e c i d e ? Somet imes we hear of a n o t h e r c l a s s of good g u y s c a l l e d 
' e x c e l l e n t w r i t e r s ' . Do t h e y d e c i d e ? Or does c o r r e c t u s a g e m y s -
t e r i o u s l y emerge from some o b s c u r e p r o c e s s o f c o l l e c t i v e d e -
c i s i o n , l i k e the ' g e n e r a l w i l l ' of c e r t a i n s o c i a l t h e o r i s t s ? " " 

H i e r d i e b e s w a a r v a n H a r r i s ( 1 9 8 4 ) t e e n C r y s t a l ( 1 9 8 4 ) se s i e n i n g oor d i e 

n o r m e r i n g v a n t a a l g e b r u i k s a l m o o n t l i k deur d i e meeste s j a m a n e b e s k o u word 

a s ' n a r g u m e n t t e n g u n s t e van d i e g e l d i g h e i d van d i e " o u t o r i t e r e norm" 

( 1 6 h ) . Ek moet e g t e r d a a r o p wys d a t d i e g e l d i g h e i d v a n my besware t e e n d i e 

s j a r a a n i s t i e s e b a n t e r i n g v a n norme i n geen o p s i g a f h a n k l i k i s v a n d i e 

g e l d i g h e i d v a n my besware t e e n d i e g e l d i g h e i d van d i e norme v i r k o r r e k t e 

t a a l g e b r u i k n i e . A 1 sou a l m a l 00k saamstem d a t a l d i e norme i n ( 1 6 ) a s 

g e l d i g e norme v i e " k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k beskou moet word, dan s o u d i t nog 

n i k s v e r a n d e r a a n d i e f e i t dat A S ' e h i e r d i e norme i n k o n s e k w e n t h a n t e e r n i e . 
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Soos i n p a r . 2 . 3 opgemerk, i s AS*e se oogmerke met h u l n o r m e r e n d e p r a k t y k e 

van 'n p r a k t i e s e a a r d ; "om d i e d a a g l i k s e g e b r u i k e r v a n d i e A f r i k a a n s e t a a l 

in d i e p r a k t y k t e h e l p " . D i t i s e g t e r t e b e t w y f e l of ' n t a a l k u n d i g e 

resepteboek wat g e b r e k e soos d i e i n ( 1 7 ) en ( 1 8 ) v e r t o o n , v a n e n i g e 

p r a k t i e s e nut v i r d i e t a a l g e b r u i k e r kan wees. H i e r t e e n sou d i e AS Iton 

aanvoer d a t d i t v i r d i e t a a l g e b r u i k e r n i e g a a n om d i e AS s e b a n t e r i n g of 

i3ie g e l d i g h e i d v a n norme v i r " k o c r e k t e " t a a l g e b r u i k n i e , maar e e r d e r om d i e 

" ^ n r r e k t e " t a a l g e b r u i k as s o d a n i g . I n d i e n h i e r d i e s t a n d p u n t g e l d i g w a s , sou 

d i e besware i n ( 1 7 ) en ( 1 8 ) geen a f b r e u k doen a a n d i e p r a k t i e s e n u t v a n 

t a a l k u n d i g e r e s e p t e b o e k e n i e , gegee d a t t a a l k u n d i g e r e s e p t e b o e k e a a n d i e 

volgende k r i t e r i u m v i r p r a k t i e s e nut v o l d o e n : 

(20) T a a l k u n d i g e r e s e p t e b o e k e i s van p r a k t i e s e n u t i n d i e n t a a l g e -
b r u i k e r s van l y s t e van " k o r r e k t e " t a a l g e b r u i k v o o r s i e n w o r d . 

I n p a r . 2 . 5 h i e r o n d e r s a l ek e g t e r aantoon d a t , gemeet a a n d i e k r i t e r i u m 

( 2 0 ) , A f r i k a a n s e t a a l k u n d i g e r e s e p t e b o e k e ook n i e a a n d i e oogmerk v a n 

p r a k t i e s e nut v o l d o e n n i e . 

2.5 "Korrekte" taalgebruik: die voorbeeld wat die AS stel 

B o l i n g e r ( 1 9 8 0 : 5 ) h e t onder a n d e r e d i e v o l g e n d e beswaar t e e n s j a m a n i s t i e s e 

p r a k t y k e : 

" I t i s i n t h e n a t u r e o f l a n g u a g e f o r any s e t l i s t of e r r o r s to 
be t r i v i a l . No two shamans a g r e e on what ought t o be l i s t e d . " 

U i t my o n d e r s o e k h e t d i t d u i d e l i k g e b l y k dat h i e r d i e beswaar v a n B o l i n g e r 

ook op A f r i k a a n s e s j a m a n i s m e van t o e p a s s i n g i s . E l k e AS h e t s y e i e l y s v a n 

" t a a l f o u t e " . A S ' e s e l y s t e van " t a a l f o u t e " v e r s k i l i n twee o p s i g t e v a n 

raekaar. 

( 2 1 ) a . ' n T a a l f o u t wat i n AS^ s e " l y s " voorkom, word gewoon n e t u i t 
d i e l y s van ASy w e g g e l a a t . ™ 

b . ' n T a a l f o u t wat i n AS^ se " l y s " voorkom, kom ook i n ASy se 
l y s v o o r , maar word dan na " d e e g l i k e " m o t i v e r i n g 
deur ASy a s k o r r e k t e A f r i k a a n s a a n v a a r . 
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V e r a l ( 2 1 b ) i s van b e l a n g . U i t 'n v e r g e l y k e n d e s t u d i e deur Horak ( s . j ^ 

b l y k d i t d u i d e l i k dat daar giSen eenstemmigheid ondet A S ' e i s oor wattes 

wootde en u i t d r u k k i n g s as " t a a l f o u t e " beskou moet word n i e . ^ ' Du P l e s s j j 

( 1 9 7 9 ) en ook T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) argumenteer b y v o o r b e e l d dat b r a a i v l e i s 

d i e s i n 0ns gaan v anaand na ' n b r a a i v l e i s k o r r e k t e A f r i k a a n s i s " Volgeng 

H i e m s t r a (1980) en ook Van der Merwe en P o n e l i s ( 1 9 8 2 ) e g t e c , i s h i e r d i e 

g e b r u i k van b c a a i v l e i s n i e korrek nie.^^ 

'n Tweede v o o c b e e l d : ^ ' T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 1 8 5 ) beskou d i e woord t e l l e r as 

a a n v a a t b a r e A f r i k a a n s e s i n o n i e m v i r ( b a n k ) k a s s i e r , t e c w y l Hierastra 

( 1 9 8 0 : 6 3 ) en Van der Merwe en P o n e l i s ( 1 9 8 2 : 1 9 0 ) t e l l e r a s 'n A n g l i s i s m e 

b e s k o u . V o l g e n s Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 : 9 4 ) b e s t a a n d i e woord t e l l e r wel i n A f r i -

k a a n s , maar n i e i n d i e b e t e k e n i s van 'n ( b a n k ) k a s s i e r n i e . 

D i e v r a a g i s nou: van watter p r a k t i e s e nut kan A f r i k a a n s e s j a m a n i s t i e s e 

g e s k r i f t e v i r d i e t a a l g e b r u i k e r wees i n d i e n A S ' e n i e eens kan saamstem oor 

watter woorde en u i t d r u k k i n g s i n d i e l y s van " t a a l f o u t e " opgeneem moet word 

n i e ? Op p r a k t i e s e nut i n d i e s i n van (20) kan A f r i k a a n s e s j a m a n i s t iese 

g e s k r i f t e b e s l i s n i e aanspraak maak n i e . 

Daar i s ook 'n tweede rede waarom t a a l g e b r u i k e r s n i e A f r i k a a n s e t a a l k u n d i g e 

r e s e p t e b o e k e a s p r a k t i e s e h a n d l e i d i n g s v i r k o r r e k t e t a a l g e b r u i k kan g e b r u i k 

n i e . A S ' e maak d i k w e l s van so ' n swak s k r y f t a a l g e b r u i k dat d i t o n r e d e l i k 

sou wees cm van t a a l g e b r u i k e r s te verwag om h u l t a a l g e b r u i k op d i e van AS'e 

te s k o e i . I n d i e e e r s t e p l e k i s A S ' e se t a a l g e b r u i k sons op d i e mees 

e l e m e n t e r e g r a m m a t i k a l e v l a k n i e na wense n i e . V e r g e l y k d i e volgende 

a a n h a l i n g s u i t ( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 ) : 

" D i e woord t e a k (van P o r t u g e e s t e k a u i t d i e ouer t e k k a ) i s 'n 
b a l e duursame, r o o i b c u i n , O o s t e t s e h o u t s o o r t . " ( T e r b l a n c h e 
1 9 7 2 : 9 4 ) 

"Onlangs i s onder my aandag g e b r i n g dat een of ander t a a l i n -
s t a n s i e 'n n a v r a e r meegedeel het dat d i e l e t t e r s een tot t i e n 
u i t g e s k r y f moet word en dat 'n mens d a a r n a d i e gewone s y f e r s kan 
g e b r u i k . " ( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 : 1 7 7 ) 

" D i e woord s t e n s i l kom b a i e h i e r v o o r ( v i r s j a b l o o n A . G . ) 
voor» maac d i t word nog i n A f r i k a a n s a s 'n onnodige, l e t t e r l i k e 
v e r t a l i n g van d i e E n g e l s ' s t e n c i l ' a s o n t o e l a a t b a a r b e s k o u . " 
( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 : 1 7 3 ) 
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"Daar i s b a i e a r g u m e n t s wat a n t i e w i l r e g v e r d i g , maar wat w i e 
ook a l s e , i s en b l y d i t 'n l e l i k e i n d i n g e r [ s i c ] i n d i e A f r i -
Icaanse t a a l wat ten a l l e k o s t e met w o r t e l en t a k u i t g e g r o e i 
( s i c ) moet w o r d . " ( T e r b l a i f c h e 1 9 7 2 : 1 8 3 ) 

Dat sommige v a n d i e " t a a l E o u t e " i n d i e a a n h a l i n g s h i e r b o t o e g e s k r y f kan 

- n gebrek a a n t e g n i e s e v e r s o r g i n g van d i e b o e k , maak geen v e r s k i l 

j a n d i e f e i t d a t d a a r " t a a l f o u t ^ " voorkom i n 'n boek wat v e r o n d e r s t e l i s om 

p r a k t i e s e h a n d l e i d i n g v i r k o r r e k t e t a a l g e b r u i k te wees n i e . D i e t i t e l 

van Terblanche se boefc i s tog immecs Regte Afrikaans. 

i n d i e tweede p l e k i s A S ' e s e t a a l g e b r u i k soms v a n s o ' n a a r d d a t d i t n i e 

a l t y d v i r d i e l e s e r o n m i d d e l l i k d u i d e l i k i s wat d i e s k r y w e r ( i n d i e g e v a l 

'n AS) met ' n m e d e d e l i n g b e d o e l n i e . Van d e r Merwe e n P o n e l i s ( 1 9 8 2 ) maak 

b y v o o r b e e i d v a n ' n k r i p t i e s e t e i e g r a m - t i p e s k r y f s t y l g e b r u i k wat b e s l i s n i e 

as " g o e i e , n a v o l g i n g s w a a r d i g e t a a l g e b r u i k " g e k l a s s i f i s e e r k a n word n i e . Ek 

gee h i e r twee v o o r b e e l d e : 

"slotmas j i e n : D i r e k t e v e r t a l i n g ; k o r r e k : auntoutoaaat". ( V a n der 
Merwe en P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 7 5 ) 

"skop: ^Die emmer skop (Anglisisme; vgi. kick the bucket) 
k o r r e k : bokveld toe gaan/lepel In die dak steek/afklop/ens.' 
(Van d e r Merwe en P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 7 4 ) 

H i e r d i e t e l e g r a m - s t y l s i n n e word a f g e w i s s e l met n o r m a l e , v o l l e n g t e s i n n e : 

" r o n d k o n : K o r r e k : Ek s a l rondkoB v i r ( : d i e ronde doen v i r ) d i e 
g e l d ; Daarmee kan ek n i e rondkom n i e ( : . . . n i e u i t k o m n i e ; d i s 
n i e g e n o e g / v o l d o e n d e n i e ) . I n N d l . i s h i e r d i e g e b r u i k s w y s e s nog 
gewoon, maar i n A f r i k a a n s i s h u l l e a a n d i e v e r d w y n . " ( V a n d e r 
Merwe en P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 6 6 ) 

" g u i d e X (x = ' o f A . G . I g u i l e : D i e g u i d e (= goue) e e u / -
g e l e e n t h e i d / m i d d e w e g / e n s . H i e r t e e n o o r : 'n g u i l e ( = h a r t l i k e / -
v r i e n d e l i k e ) o n t v a n g s . D i e herkoms van g u l i s onbekend ( d i s N d l . 
s e d e r t d i e 1 7 d e e e u ) , maar g u i d e hang saam met g o u d , en o o r -
s p r o n k l i k was d i t d i e naam v i r ' n goue m u n t s t u k ( d i e h u i d i g e 
N d l . g u i d e i s p a p i e r g e l d ) . " (Van der Merwe en P o n e l i s 1 9 8 2 : 7 3 ) 

"grootderm: Hoewel HAT giootdeia gee a s e k w i v a l e n t v a n ons 
( o u e r ) bekende d l k d e r a , en hoewel d i t v o l k o m e p a s by ons 
t a a l s i s t e e m en s e l E s h i e r te l a n d e kon o n t s t a a n h e t , vermoed ek 
tog d a t E n g e l s 'n h a n d j i e meegehelp h e t . " ( V a n d e r Merwe en 
P o n e l i s 1 9 8 2 : 7 2 ) 
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I n 'n h a n d l e L d i n g v i e k o r r e k t e t a a l g e b r u i k i s d i t n i e om't ewe wattec 

s k r y t s t y l g e b r u i k word n i e . Ool^ i^eswaar l ik i s d i e inkonsekwente g e b r u i k van 

l e e s t e k e n s . V e r g e l y k byvoorbeeld Van der Mecwe en P o n e l i s se g e b r u i k van 

d i e a a n d a g s t r e e p i n d i e a a n h a l i n g s h i e r o n d e r ! 

( 2 2 ) "skop: ^Die emmer skop ( A n g l i s i s m e ; v g l . k i c k the bucket) — 
k o r r e k : b o k v e l d toe g a a n / l e p e l i n d i e dak 

s t e e k / a £ k l o p / e n s . " (Van der Merwe en P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 7 4 ) 

( 2 3 ) " l i g t e l a a i e : Die gebou s t a a n i n l i g t e l a a i e - - - een wootd." 
(Van der Merwe en P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 2 0 ) 

I n a a n h a l i n g ( 2 3 ) het d i e i n l i g t i n g net regs van d i e a a n d a g s t r e e p betre)t-

k i n g op d i e s i n wat d i e aandagstreep v o o r a t g a a n , i n besonder d i e gekuc-

s i v e e r d e l i g t e l a a i e . In a a n h a l i n g (22) e g t e r , het d i e i n l i g t i n g net regs 

van d i e aandagstreep n i e b e t r e k k i n g op d i e s i n wat d i e a a n d a g s t r e e p v o o r -

atgaan n i e . D ie g e b r u i k van d i e a a n d a g s t r e e p i n ( 2 2 ) i s hee l ongewoon en 

v e r w a t r e n d . Op grond van d i e normale t u n k s i e van d i e a a n d a g s t r e e p soos 

Van der Merwe en P o n e l i s d i t t e l k e n s ook g e b r u i k sou ons verwag dat 

Van der Merwe en P o n e l i s d i e voigende i n ( 2 2 ) b e d o e l : d i e u i t d r u k k i n g "Die 

emmer skop" i s k o r r e k t e A f r i k a a n s . U i t d i e " s i n s " - k o n t e k s i n ( 2 2 ) l e i ons 

e g t e r a f dat h u l l e d i e voigende b e d o e l : d i e u i t d r u k k i n g " D i e emmer skop" i s 

•n a n g l i s i s m e ; d i e k o r r e k t e A f r i k a a n s e u i t d r u k k i n g s i s " b o k v e l d toe gaan", 

" a f k l o p " , e n s o v o o r t s . Hoe sou Van det Merwe en P o n e l i s d i e b e d o e l i n g van 

(22) d u i d e l i k e r kon u i t d r u k ? H u l l e maak van ten m i n s t e d r i e ander raetodes 

g e b r u i k om u i t d r u k k i n g te gee aan d i e £ e i t dat d i e een u i t d r u k k i n g 'n 

a n g l i s i s m e i s , t e r w y l d i e ander u i t d r u k k i n g k o r r e k t e A f r i k a a n s i s . H i e r d i e 

d r i e "raetodes" b l y k d u i d e l i k u i t d i e a a n h a l i n g s i n ( 2 4 ) - ( 2 6 ) . 

(24) ' k o e i a e l k : D ie k ind i s a l l e r g i e s v i r k o e i n e l k : a n g l i s i s t i e s ; 
k o r r e k : b e e s a e l k ; v g l . ook o s s t e r t . " (Van der Merwe en 
P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 0 5 ) 

(25) "Op tyd k o r r e k ; i n tyd A n g l i s i s m e " . (Van der Merwe 
eri P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 9 7 ) 

(26) " V i r 'n lang tyd A n g l i s i s m e . K o r r e k : l a n k . " (Van der 
Merwe en P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 9 7 ) 

Van der Merwe en P o n e l i s sou van e n i g e van d i e d r i e "metodes" i n ( 2 4 ) - ( 2 6 ) 

g e b r u i k kon maak om d i e b e d o e l i n g van (22) d u i d e l i k e r u i t te d r u k . H u l l e 

sou byvoorbeeld van d i e "metode" i n (26) g e b r u i k kon maak: 
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| 2 7 ) s k o p : D ie emmer s k o p A n g l i s i s m e ( v g l . k i c k t h e b u c k e t ) . 
K o r r e k : b o k v e l d t o e g a a n / l e p e l i n d i e dak s t e e k / a £ k l o p / e n s . 

t 
Van cJer Merwe en P o n e l i s se g e b r u i k v a n v e r s k i l l e n d e "metodes" i s ook p r o -

b l e m a t i c s . Ek beweer n i e dat s lfegs d i e een 6£ d i e ander "metode" k o r r e k i s 

n i e . 'n Mens sou e g t e r verwag dat ' n boek wat a s ' n p r a k t i e s e h a n d l e i d i n g 

v'ir 'n g r o o t l e s e r s p u b l i e k b e d o e i i s , ten m i n s t e konsekwent sou wees t e n 

e inde t a a l g e b r u i k e r s n i e te verw'ar n i e . 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) se t a a l g e b r u i k i s ook v a n s o ' n a a r d dat d i t n i e a l t y d 

v i r d i e l e s e r d u i d e l i k i s wat hy p r e s i e s met ' n m e d e d e l i n g b e d o e i n i e . 

Onder d i e o p s k r i f OFFER het T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 1 3 2 ) b y v o o r b e e l d d i e v o l g e n d e 

i n s k r y w i n g : " 

" D i e werkwoord o f f e r i n d i e b e t e k e n i s v a n ' s k e n k , a f s t a a n , b e -
t a a l ' i s n o r m a l s A f r i k a a n s ( d i t s t a a n ook i n d i e N e d e r l a n d s e 
woordeboek van Van D a l e ) , al gee sommige woordeboeke d i t n i e a a n 
n i e . D i e s e l f s t a n d i g e naamwoord aanbod k a n ek e g t e r n i e r e g v e r -
d i g n i e , en ons moet d i t dus weer as n a v o l g i n g van d i e E n g e l s 
'who w i l l g i v e me an o f f e r ' , e n s . " 

D ie a a n h a l i n g h i e r b o w i l by 'n e e r s t e , 'n tweede, en s e l f s ' n d e r d e l e e s 

maar net n i e s i n maak n i e : hoekom kan T e r b l a n c h e n i e d i e s e l f s t a n d i g e 

naamwoord aanbod r e g v e r d i g n i e ? Hoe k a n d i e s e l f s t a n d i g e naamwoord aanbod 
'n n a v o l g i n g van d i e E n g e l s e s e l f s t a n d i g e naamwoord offer w e e s ? By d i e 

s o v e e l s t e l e e s v a n d i e a a n h a l i n g , en na g e s p r e k k e met k o l l e g a s en v r i e n d e , 

gaan d i e l i g v i r my op. Wat T e r b l a n c h e s k y n b a a r w i l s e , i s d i e v o l g e n d e : 

d i e g e b r u i k van d i e woord offer a s ' n s e l f s t a n d i g e naamwoord i n A f r i k a a n s 

(as s i n o n i e m v i r aanbod), i s ' n n a v o l g i n g v a n d i e E n g e l s e g e b r u i k v a n offer 
as 'n s e l f s t a n d i g e naamwoord. 'n Sogenaamde " p r a k t i e s e " t a a l k u n d i g e 

r e s e p t e b o e k wat d i e t a a l g e b r u i k e r s e herineneut i e s e vermoens t o t d i e 

u i t e r s t e b e p r o e f , i s van n u l en gener w a a r d e . 

D i t i s n i e net Van der Merwe en P o n e l i s en T e r b l a n c h e wat h u l l e a a n swak 

t a a l g e b r u i k s k u l d i g maalt n i e . D i t i s ' n a lgemene t e k o r t k o m i n g v a n s j a m a n i s -

t i e s e q e s k r i f t e d a t d i e t a a l g e b r u i k i n s u l k e t a a l k u n d i g e r e s e p t e b o e k e d i k -

w e l s van so 'n a a r d i s dat d i t n i e a l t y d v i r d i e l e s e r o n m i d d e l l i k d u i d e l i k 

i s wat d i e p r e s i e s e b e d o e l i n g van d i e s k r y w e r i s n i e . H i e r d i e l a a s t e o p m e r -

k i n g b r i n g my by d i e saak wat ek i n p a r . 3 h i e r o n d e r s a l b e s p r e e k : d i e 

" g o e i e s j a m a a n " . 
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Slot: die "goeie sjamaan" 

V o l g e n s B o l i n g e r ( 1980: 1 8 1 ) i s d i t d i e s p r e k e r / s k c y w e c se p l i g om i n dj^ 

"need and comfort of the h e a r e r " te v o o r s i e n . Hy ( 1 9 8 0 : 1 8 1 ) verwys na h i e r , 

d i e " p l i g " as d i e " law of communicat ive r e s p o n s i b i l i t y " . " D i t i s ten 

o p s i g t e van h i e r d i e "wet van kommunikatiewe v e r a n t w o o r d e l i k h e i d " dat die 

s j a m a a n , v o l g e n s B o H n g e r , wel 'n p o s i t i e w e bydrae te lewer h e t . 

"Shamanism i s at i t s best i n d e a l i n g w i t h the problems of e f f e c -
t i v e c o m m u n i c a t i o n ; i n t h i s , shamans and l i n g u i s t s can j o i n f o r -
c e s ( s e e Chapter 1 4 ) . " ( B o l i n g e r 1 9 8 0 : 5 ) 

"The f a c t that many n o r m a t i v e statements a r e f o o l i s h does not 
mean t h a t as many more a r e not welcomed for t h e i r u s e f u l n e s s by 
s p e a k e r s and w r i t e r s who might o t h e r w i s e do something c o n t r a r y 
to t h e i r i n t e n t i o n s . " ( B o l i n g e r 1 9 8 0 : 1 8 0 ) 

D ie s jamaan kan op twee maniere aan d i e "wet van kommunikat iewe v e r a n t -

woordel i khe i d " gehoor gee. I n d i e e e r s t e p l e k kan sjamane t o e s i e n dat hul 

t a a l g e b r i i i k van so 'n a a r d i s dat e f f e k t i e w e kommunikasie ( t u s s e n s jamaan 

en t a a l g e b r u i k e r ) m o o n t l i k i s . Op d i e wyse s a l d i e s jamaan ook 'n p o s i t i e w e 

v o o r b e e l d aan d i e t a a l g e b r u i k e r s t e l . I n p a t . 2 . 5 het ons met v e r w y s i n g 

na Van der Merwe en P o n e l i s ( 1 9 8 2 ) en T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) se t a a l g e b r u i k 

g e s i e n dat d i e AS n i e i n d i e o p s i g aan d i e wet van kommunikatiewe 

v e r a n t w o o r d e l i k h e i d gehoor gee n i e . 

I n d i e tweede p l e k kan d i e s jamaan aan d i e "wet van kommunikatiewe v e r a n t -

w o o r d e l i k h e i d " gehoor gee deur wenke voor te s t e l wat e f f e k t i e w e kommuni-

k a s i e s a l b e v o r d e c . B o l i n g e r ( 1 9 8 0 : 1 8 0 ) l a a t hom h e e l p o s i t i e f u i t oor 

h i e r d i e t a a k van d i e s j a m a a n : 

"The l i n g u i s t would have to concede that i f , s a y , such d i s t i n c -
t i o n s a s those between i n f e r and i m p l y and between s u b s t i t u t e 
and r e p l a c e c o u l d be m a i n t a i n e d w i t h o u t n e g l e c t i n g more impor-
t a n t t h i n g s and without c r e a t i n g a h y p e r c o r r e c t r e a c t i o n , the 
e f f o r t would be worth w h i l e : d i s t i n c t i o n s a r e what l a n g u a g e i s 
a b o u t , and the c a r e l e s s or h a s t y speaker or w r i t e r who i n i t i a t e s 
a c h a i n of c o n f u s i o n s does not h e l p us when we need t o convey 
p r e c i s e m e a n i n g s . " 

By gebrek aan 'n b e t e r benaming s a l ek 'n s jamaan wat i n h i e r d i e tweede 

o p s i g aan d i e "wet van kommunikatiewe v e r a n t w o o r d e l i k h e i d " gehoor g e e , 'n 

"goeie s jamaan" noem. 
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D i e q o e i e s iamaan 

'n G o e i e s j a m a a n ' i s 'n s j a m a a n wat wenke oor "meer p r e s i e s e " 
t a a l g e b r u i k v o o r s t e l en wat d a a r d e u r e £ £ e k t i e w e k o m m u n i k a s i e 
b e v o r d e r . 

" u i t "ly o n d e r s o e k van d i e normerende p r a k t y k e v a n A S ' e h e t d i t d u l d e l i k 

geword dat s l e g s Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 ) a s 'n g o e i e s j a m a a n beskou kan w o r d . I n 

par. 2 . 3 het ek d a a r o p g e v y s d a t d i t Du P l e s s i s s e oograerk i s cm A f r i k a a n s 

'"n Eyner p r e s i s i e - i n s t r u m e n t " te maak. Du P l e s s i s s e oogmerk i s dan t e n 

minste i n o o r e e n s t e m m i n g met d i e oogmerk v a n d i e g o e i e s j a m a a n s o o s i n ( 2 8 ) 

g e d e f i n i e e r . Hy s l a a g e g t e r ook d a a r i n om s y oogmerk t e v e r w e s e n l i k . U i t Du 

p l e s s i s se s j a m a n i s t i e s e p c a k t y k b l y k d i t dat hy hom i n hoe mate b e s i g hou 

met t a a l k w e s s i e s wat b e t r e k k i n g het op meer p r e s i e s e t a a l g e b r u i k . Hy 

( 1 9 7 9 : 6 2 ) b e v e e l b y v o o r b e e l d aan d a t ons " t e r w i l l e v a n o n d u b b e l s i n n i g h e i d " 

tussen f e i t l i k en f e i t e l i k s a l o n d e r s k e i . 

" f e i t e l i k D i e A f r i k a a n s e W o o r d e l y a en S p e l r e e l s s o w e l a s 
p a r t y woordeboeke verswyg h i e r d i e woordj a n d e r woordeboeke noem 
hom w e l , maar dan as w i s s e l v o r m v a n f e i t l i k . N o g t a n s l y k E e i t e -
l i k na ' n k a n d i d a a t v i r b e v o r d e r i n g u i t d i e s t a t u s van w i s s e l -
vorm t o t d i e van d o e b l e t v o r m , t e r w i l l e v a n o n d u b b e l s i n n i g h e i d . 
So n i e , k a n ' n s i n soos ' d i t i s C e i t l i k k o r r e k ' twee d i n g e b e -
t e k e n : of d a t d i t ( s i e n ) 'amper k o r r e k ' i s , o f d a t d i t ' w e t k l l k 
k o r r e k ' i s . D i e p r o b l e e m i s d a t f e i t l i k 'n a n t o n l e m i s v a n s y 
s e k o n d e r e ( a a n v a n k l i k p r i m e r e ) b e t e k e n i s : ' b e s t a a n d e u i t f e i t e / 
w e r k l i k ' . D i t i s darem ' n kwaai o o r l a d i n g v a n ' n woord. D i e 
u i t w e g sou wees om 'n n e i g i n g te v o l g wat r e e d s b e s t a a n , n l . om 
l a a s g e n o e m d e b e t e k e n i s u i t s l u i t e n d a a n f e l t e l i k t o e te ken en 
eersgenoemde b e t e k e n i s aan f e i t l i k . " 

'n Tweede v o o r b e e l d : ^ ' v o l g e n s Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 : 1 0 7 ) i s d a a r geen "koitimuni-

k a t i e w e " r e d e hoekom d i e woord l o o d s n i e a s s i n o n i e m v i r v l l e e n i e c g e b r u i k 

mag word n i e : 

" l o o d s Waarom daar b l y k b a a r v e r s e t i s t e e n h i e r d i e k o r t , 
k r a g t i g e woord v i r v l i e e n i e r , i s n i e h e e l t e m a l d u i d e l i k n i e . 
T o e g e g e e , ' n l o o d s kan ook 'n ' s k u u r v i r v l i e g t u i e ' wees, maar 
i n d i e gewone omgang i s d a a r n i e v e e l g e v a a r d a t d i e twee met 
mekaar v e r w a r s a l word nie."^® 

D i e f e i t dat d a a r l o t d u s v e r s l e g s e n k e l e v e r w y s i n g s na (Du P l e s s i s 1 9 7 9 ) 

was, moet d a a r a a n t o e g e s k r y f word dat Du P l e s s i s na ray mening a s ' n 

g o e i e s j a m a a n b e s k o u kan w o r d . " ' n M o d n t l i k e beswaar wat nou t e e n h i e r d i e 

o n d e r s o e k i n g e b r i n g kan word, i s d a t ek my a m m u n i s i e op " s a g t e t e i k e n s " 
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in b e s o n d e r ( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 ) verraors h e t . D i t i s w e l s o dat 

( T e r b l a n c h e 1972) by v e r r e d i e swakSitee- i s van d i e v i e r A f r i k a a n s e t a a U ^ ^ , 

d j g e resepteboeke wat o n d e r s o e k i s . D i t i s ook vjaar d a t el< my k r i t i e i ; 

m i s k i e n meer op ( T e r b l a n c h e 1972) a s op e n i q e v a n d i e a n d e r AEril<aanse 

t a a l k u n d i g e r e s e p t e b o e k e g e r i g h e t . Daat most e g t e r i n g e d a g t e gehou wor^ 

dat d i e a l l e d a a g s e t a a l g e b r u i k e c n i e o n d e r s k e i t u s s e n ' n "swak" en 

" g o e i e " p r a k t i e s e t a a l h a n d l e i d i n g " n i e . E n i g e boeK met ' n t i t e l s o o s Regte 

A f r i k a a n s , D i e k o r r e k t e wooed of D i e j u i s t e wooed beskou hy a s 'n g e s a g -

hebbende b r o n oor k o r r e k t e t a a l g e b r u i k 'n g e s k i k t e m i d d e l v i r d i e o p l o s 

van d i e meeste v a n s y t a a l g e b r u i k s p r o b l e m e . Met d i e v o o r a f g a a n d e e v a l u e r i n g 

van A f r i k a a n s e t a a l k u n d i g e r e s e p t e b o e k e poog ek om d i e v o l g e n d e twee 

"wenke" a a n t a a l g e b r u i k e r s oor te d r a : 

( 2 9 ) a . Vermy t e n a l l e k o s t e d i e g e b r u i k van ( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 ) ; 

b . B a a d p l e e g (Du P l e s s i s 1 9 7 9 ) i n d i e n u na d i e l e e s van 
h i e r d i e a r t i k e l nog s t e e d s v a n 'n A f r i k a a n s e t a a l k u n d i g e 
r e s e p t e b o e k g e b r u i k w i l m a a k . " 

Ten s l o t t e : ek t w y f e l of h i e r d i e o n d e r s o e k e n i g s i n s g e h e l p het om d i e 

" r u n n i n g s h a m a n - l i n g u i s t d i s p u t e " , s o o s B o l i n g e r ( 1 9 8 0 : 1 8 0 ) na d i e " s t r y d " 

t u s s e n d i e t a a l w e t e n s k a p l i k e en d i e s j a m a a n v e r w y s , op l e k l a a r . Ek het 

p l e k - p l e k m o o n t l i k e f f e n s o o r d t y f t e n e i n d e d i e t e k o r t k o m i n g e van A S ' e se 

g e s k r i f t e a a n te t o o n . M i s k i e n moet e k , t e r a f w i s s e l i n g van d i e n e g a t i e w e 

t r a n t v a n d i e g r o o t s t e g e d e e l t e v a n t i i e r d i e a r t i k e l , op d i e v o l g e n d e 

p o s i t l e w e " B o l i n g e c ( 1 9 8 0 : 1 8 0 ) - n o o t " a f s l u i t : 

"We need our s h a m a n s , i £ they w i l l s t a y w i t h i n the r e a l m of t h e 
p o s s i b l e and t h e p r a c t i c a l , and w i l l a c c e p t h e l p i n mapping t h a t 
r e a l m . " 

http://spilplus.journals.ac.za/



Gardiner 4 29 

NOTE 

»Ek w i l g r a a g d i e v o l g e n d e p e r s o n s bedank v i r h u l b y d r a c s t o t 
d i e t o t s t a n d k o m i n g van h i e r d i e a r t i k e l : 

C e c i l e l e R o u x , wat s o v e e l van haar k o s b a r e t y d a f g e s t a a n het om 
g r o o t gedeeltes u i t ( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 ) v i r my u i t t e l e ; 

Mnr. D . C . H a u p t f l e i s c h , h o o f r e d a k t e u r v a n d i e H o o i d e b o e k v a n d i e 
Afrikaanse T a a l , v i r h u l p by d i e g e b r u i k v a n d i e b r o n n e by d i e 
W.A.T. g e d u r e n d e d i e t y d p e r k van n a v o r s i n g u a a r o o r d a a r i n h i e r -
d i e a r t i k e l v e r s l a g gedoen word. 

N i e een v a n h i e r d i e p e r s o n e kan e g t e r v e r a n t w o o r d e l i k gehou word 
v i r d i e m e n i n g s u i t g e s p r e e k i n , of d i e t e k o r t k o m i n g e v a n h i e r d i e 
a r t i k e l n i e . 

D i e HAT ( 1 9 7 9 : 9 7 1 ) d e f i n i e e r 'n s j a m a a n soos v o l g : "Towenaar en p r i e s -
t e r by Mongoolse v o l k e i n A s i e " . 

V i r g e p u b l i s e e r d e t e k s t e van r a d i o p r o g r a m m e , s i e n ( B o s h o f f 1 9 5 6 ) , 
( B o s h o f f 1 9 5 8 ) en (BoshoEf et a l . 1 9 6 4 ) . 

B i n n e d i e raamwerk van h i e r d i e " g e n r e " v a l " w e r k e " s o o s d i e v o l g e n d e : 
Ons t a a l ( r u b r i e k d e u r L .W. H i e m s t r a i n D i e T r a n s v a l e r , 1 9 5 0 ) , T a a l -
h o e k i e ( r u b r i e k d e u r L.W. H i e m s t r a i n D i e B u r g e r , 1 9 5 1 - 1 9 5 4 ) , D i e 
j u i s t e woord ( r u b r i e k deur L . W . H i e m s t r a i n D i e B u r g e r , 1 9 7 6 - 1 9 7 8 ) , en 
raeer o n l a n g s , Ons t a a l g e i e e d s k a p ( ' n r u b r i e k d e u r J . S p i e s i n D i e 
B u r g e r v a n a f 8 O k t o b e r 1 9 8 4 ) . 

A l h o e w e l ek n i e ( E n g e l b r e c h t 1 9 8 0 ) i n my o n d e r s o e k i n g e s l u i t het n i e , 
v a l h i e r d i e werk ook b i n n e d i e raamwerk van g e n r e ( 3 c ) . 

S i e n o n d e r a n d e r e T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) s e i n s k r y w i n g s onder D R Y F / d r t w E R 
( p . 502 ) , OITKAMP ( p . 1 9 6 ) , en AFLOS ( p . 9 ) . 

Let op d a t ek n i e d i e m o o n t l i k h e i d u i t s l u i t d a t b e v r e d i g e n d e antwoorde 
op h i e r d i e v r a e w e l gegee kan word n i e . H o p e l i k s a l ' n v e r s k e i d e n h e i d 
van " b e v r e d i g e n d e a n t w o o r d e " — v a n u i t 'n v e r s k e i d e n h e i d p e c s p e k t i e u e -
- i n h i e r d i e b u n d e l oor d i e n o r m e r i n g van t a a l g e b r u i k , gegee word. 

V i r v e r d e r e v o o r b e e l d e van H i e m s t r a ( 1 9 8 0 ) s e " l o g i e s e " a r g u m e n t e , s i e n 
sy a r g u m e n t e r i n g t e n o p s i g t e van d i e u i t d r u k k i n g "oor M e u l s t r a a t r y " 
( p . 1 9 ) , en d i e woord k l e i n h o e w e ( p . 8 5 ) . 

D i e e n i g s t e v o l k o m e l o g i e s e t a l e i s d i e k u n s m a t i g e t a l e wat d e u r l o g i c i 
ontwerp i s . 

I n d i e v y f d e u i t g a w e van D i e k o r r e k t e woord maak V a n der Herwe 
( 1 9 6 8 : 2 0 4 ) o n d e r d i e o p s k r i f o n l o g i e s e t a a l g e b r u i k v a n 'n 
k l a s s i e k e l o g i e s e argument g e b r u i k : 
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" o n l o q i e s e t a a l q e b r u i k : hy i s 'n e e r l i k e man, maar a l d i e mense 
i s n i e e e r l i k n i e . N o u - j a , as a l d i e mense n i e e e r l i k i s n i e , 
hoe kan hy dan e e r l i k wees, I W - i s hy n i e 'n mens n i e ? V e r d e r : a l 
d i e mense b e s i t n i e motors n i e ( j a , ek het l a n k a l g e d i n k dat d i e 
g e v a a r t e s wat ons s t r a t e so o o r v l i e g meet na Shermantenks l y k ! ) ; 
a l d i e s t u d e n t e s t u d e e r n i e ( d i e wat o n d e r s k e i d i n g b e h a a l , s a l 
dus meet r e k e n s k a p gee van hoe h u l l e d i t r e g g e k r y het cm a£ te 
s k r y E , en d i t n o g a l so onder d i e neus van d i e o p s i e n e r l ) . D i e 
v o o r a f g a a n d e o n l o g i e s e k o n s t r u k s i e s i s n a t u u r l i k b l o o t d i r e k t e 
v e r t a l i n g e van d i e Eng. i d i o o m i a l l the p e o p l e / s t u d e n t s a r e 
n o t . . . . " 

D i e i n s k r y w i n g o n l o g i e s e t a a l g e b r u i k i s n i e i n (Van der Merwe en 
P o n e l i s 1982) d i e sesde u i tgawe van D i e k o r r e k t e woord opgeneem 
n i e . 

"Tant L e n i e s " i s H i e m s t r a se benaming v i r mense wat o m s l a g t i g e t a a l 
gebru i k . 

" My e i e b e k l e m t o n i n g . ' n Tweede v o o r b e e l d van T e r b l a n c h e se g e b r u i k van 
d i e norm i n ( B ) : v o l g e n s T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 1 8 5 , 1B6) i s d i e woord t e l l e r 
om d i e v o l g e n d e rede 'n a a n v a a r b a r e A f r i k a a n s e woord: "Sy taak i s e i n t -
l i k om d i e g e l d te t e l " . V i r T e r b l a n c h e se g e b r u i k van gesaghebbende 
bronne en i n s t a n s i e s t e r r e g v e r d i g i n g van sy e i e s u b j e k t i e w e menings, 
s i e n p a r . 2 . 4 . 8 . 

S i e n S p i e s se t a a l r u b r i e k Ons t a a l g e r e e d s k a p i n D i e Burgee ( 1 5 Oktober 
1 9 8 4 ) . S n u f f e l s ( e n k e l v o u d : s n u f f e l ) i s 'n nuwe A f r i k a a n s e woord v i r 
g e k l a s s i f i s e e c d e k l e i n a d v e r t e n s l e s , qeskep deur ' n p e t s o o n i n d i e 
a d v e r t e n s i e a f d e l i n g van D i e B u r g e r . T e r l o o p s : d i t i s m o e i l i k om te g l o 
dat d i e S p i e s wat i n 1980 'n voorwoord t o t ( H i e m s t r a 1980) g e s k r y f het 

s i e n p a r . 2 . 4 . 1 d i e s e l f d e S p i e s i s wat i n 1984 met 'n t a a l -
r u b r i e k Ons t a a l g e r e e d s k a p i n D i e B u r g e r b e g i n h e t . I n d i e 
r u b t i e k openbaar S p i e s d i k w e l s a n t i - s j a m a n i s t i e s e s e n t i m e n t e : t a a l i s 
n i e l o g i e s n i e " T e e n s t r y d i g h e d e s t u i t d i e t a a l g e b r u i k e r n i e " ( D i e 
B u r g e r , 5 November 1 9 8 4 ) ; "Ek het n i e d i e reg om v i r ander voor te 
s k r y f n i e , maar s k r y f v i r m y s e l f mango [ i n p l a a s van v e s e l p e r s k e 
A . G . ) voor" ( D i e B u r g e r , 5 November 1 9 8 4 ) . 

" S i e n p a r . 2 . 4 . 1 . 

Ek h a a l aan u i t d i e voorwoord t o t d i e v y f d e u i tgawe (Van der Merwe 
1 9 6 8 ) . D i e voorwoord i s 00k i n (Van der Merwe en P o n e l i s 1 9 8 2 ) d i e 
sesde u i tgawe opgeneem. D i e k o r t voorwoord t o t (Van der Merwe en 
P o n e l i s 1982) i s deur P o n e l i s g e s l t r y t . 

'' Die a l g e m e e n - g e b r u i k l i k e norm i s k o r t l i k s en v e r e e n v o u d i g d d i e v o l -
gende: i n d i e n ' n woord wat i n A f r i k a a n s g e b r u i k word sy " o o r s p r o n g " i n 
e n i g e ander t a a l behalwe E n g e l s h e t , dan i s d a a r d i e woord a a n v a a r b a r e 
A f r i k a a n s ( a l kom d a a r d i e woord ook i n E n g e l s v o o r ) . D ie A f r i k a a n s e 
u i t d r u k k i n g " n skop onder d i e a g t e r s t e " i s b y v o o r b e e l d , ten s p y t e van 
d i e g e l y k l u i d e n d e E n g e l s e "a k i c k i n the p a n t s " , "volkome k o r r e k " omdat 
d i e u i t d r u k k ' i n g reeds i n "ouer N e d e r l a n d s " voorkom (Van der Merwe en 
P o n e l i s 1 9 8 2 : 1 7 4 ) . 'n Tweede v o o r b e e l d : d i e A f r i k a a n s s p r e k e n d e kan "met 
g e r u s t h e i d " d i e woord g e i s e r g e b r u i k , a a n g e s i e n d i e woord n i e u i t d i e 
E n g e l s e g e y s e r a f k o m s t i g i s n i e , maar wel u i t " Y s l a n d s g e y s e r u i t g e y s a 
wat ' u i t s t r o o m ' b e t e k e n " ( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 : 6 4 ) . E l k e AS het e g t e r sy e i e 
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S t e l norme met b e t r e k k i n g l o t A n g l i s i s m e s , en daarom s a l ek d i e " A n g l i -
sistne-probleem" n i e h i e r i n meer d e t a i l kan b e s p r e e k n i e . 

I Cet op dat b e g i n s e l (9) n i e i n p a s by H i e m s t r a se a lgemene s j a m a a n -
f i l o s o f i e ( s i e n p a r . 2 . 4 . 1 ) n i e . 

' H i e m s t r a sou m i s k i e n kon aanvoer dat d i e b e g i n s e l ( 9 ) op woorde van 
t o e p a s s i n g i s , en n i e op a f f i k s e soos - i e s en - i e k n i e . Welke r e g v e r -
d i g i n g v i r so ' n o n d e r s k e i d gegee sou kon word, i s e g t e r n i e v i r my 
d u i d e l i k n i e . 

' V i r v e r d e r e v o o r b e e l d e van s e m a n t i e s e , f o n o l o g i e s e , s i n t a k t i e s e en 
m o r f o l o g i e s e v e r a n d e r i n g i n t a a l , s i e n ( F r o r a k i n en Rodman 1 9 7 S : h f s t . 

' V o l g e n s H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 30, 3 1 ) i s d i t ' n "kenmeck van ons t y d " dat d i e 
d a a g l i k s e lewe oor d i e h e l e w e r e l d " a l hoe meer v a n u i t s t a a t s k a n t o r e 
beheer en b e h e e r s word, sodat a l l e r l e i woorde en t a a l g e b r u i k wat v o o r -
heen t o t d i e e i e k r i n g van d a a r d i e b u r o ' s beperk was, d a a r v a n d a a n i n 
d i e a lgemene t a a l d e u r d r i n g " . 

H i e m s t r a ( 1 9 8 0 : 3 1 ) h a a l dan d i e E n g e l s e s j a m a a n . F o w l e r , aan t e c - i l l u -
s t r a s i e van d i e punt dat i a p l e a e n t a t i o n " v i r d i e E n g e l s e s e l f u i t d i e 
bose i s " : " L u i s t e r hoe het d i e g r o o t o u t o r i t e i t F o w l e r voor s y dood 
d a a r t e e n g e p r o t e s t e e r : ' U n d e r t a k i n g s , r e c o m m e n d a t i o n s , p r o m i s e s , and 
o b l i g a t i o n s a r e never now f u l f i l l e d or c a r r i e d out or kept or o b s e r v e d 
or p e r f o r m e d or d i s c h a r g e d ! implemented must a l w a y s be t h e w o r d . ' " 

" H i e r moet ek met T e r b l a n c h e saamstem. D i e g e b r u i k van hoogdrawende t a a l 
i s wel 'n manier waarop 'n gebrek aan k e n n i s v e r b l o e m kan word. L e t op 
hoe m a k l i k d i t i s om 'n gebrek aan k e n n i s i n d i e v o l g e n d e b r o k k i e s n i e -
hoogdrawende T e r b l a n c h e - g e b r a b b e l t e i d e n t i f i s e e r : 

" D i e woorde v a r k en s k a a p i s t o e v a l l i g i n d i e o n b e k e n d h e i d van 
d i e v e r r e v e r l e d e g e h u l . " ( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 : 6 0 ) ; "Om t e weet 
wanneer j y n i e weet n i e , i s ewe w e t e n s k a p l i k en b e l a n g r i k a s om 
te weet wanneer j y wel w e e t . " ( T e r b l a n c h e 1 9 7 2 ; 6 0 ) ; " D i t i s 
goed om t e weet dat d a a r longe i s wat d i e l u g soos ' n b l a a s b a l k 
d e u r d i e stemmeganisme i n - en u i t p o m p . " [ T e r b l a n c h e 1 9 7 2 : 1 7 0 ) 

T e r b l a n c h e se s i e n i n g i s i n d e r w a a r h e i d meer " i n g e w i k k e l d " , maar o n -
g e l u k k i g t e r s e l f d e r t y d ook meer p r o b l e m a t i e s . E n e c s y d s a r g u m e n t e e r hy 
( 1 9 7 2 : 5 9 ) dat " s k o o n h e i d i n t a a l " 'n s u b j e k t i e w e a a n g e l e e n t h e i d i s : 
" . . . wat v i r d i e een l e l i l ^ i s , Kan v i r d i e ander b e s l i s mooi w e e s " . 
A n d e r s y d s u i l d i t egter voorkom of T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 5 9 ) van mening i s 
dat daar wel o b j e k t i e w e maatstawwe b e s t a a n v i r d i e b e o o r d e l i n g van d i e 
"skone i n t a a l " : "Ook h i e r (by d i e s k o o n h e i d van 'n b e s o n d e c e wooed 
A . G . ) g e l d v o o r o o r d e e l , en ons moet dus oppas om by 'n h a a s t i g e v e r -
w e r p i n g van s e k e r e woorde as i e l i k o f 'n a a n v a a r d i n g d a a r v a n a s mooi 
n i e 'n v o o r o p g e s e t t e b e n a d e r i n g t e v e r r a a i n i e . O b j e k t i e w e maatstawwe 
i s s o v e r m e n s l i k m o o n t l i k ook by d i e skone i n t a a l v a n d i e 
a l l e r g r o o t s t e b e l a n g " . 

Maar hoe kan d i e "skone i n t a a l " 'n s u b j e k t i e w e a a n g e l e e n t h e i d wees, 
maar t e r s e l f d e r t y d ook aan d i e hand van o b j e k t i e w e maatstawwe b e o o r d e e l 
word? Ten e i n d e T e r b l a n c h e se s i e n i n g te " v e r s t a a n " , s a l ons moet 
a a n v a a r dat s y " l o g i k a " a s v o l g inmekaar s t e e k : 
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( i ) d i e " s k o n e In t a a l " ^ 'n s u b j e k t i e w e a a n g e l e e n the i d ; 

( i i ) d a a r b e s t a a n e g t e r 00k 'n a a n t a l o b j e k t i e w e maatstawwe v i j 
d i e b e o o r d e l i n g v a n d i e " s k o n e i n t a a l " . 

T e r b l a n c h e sou dan kon a r g u m e n t e e r d a t , i n d i e l i g van d i e l o g i k a i n 
( i ) en ( i i ) , d i e o n v e r s o e n b a a r h e i d t u s s e n sy t e o r i e e n e r s y d s , en sy 
p t a k t y k a n d e c s y d s soos i n ( 1 1 ) u i t e e n g e s i t — opgehef word. Hy sou 
n a a m l i k kon a a n v o e r dat d i e maatstawwe wat hy a a n l e by sy b e o o r d e l i n g 
v a n d i e " s k o n e i n u i t s p r a a k " ( d i e u i t s p r a a k moet " d u i d e l i k en normaal" 
wees s i e n p a r . 2 . 4 . 7 ) o b j e k t i e w e maatstawwe i s . Maar i s " d u i d e l i k e 
en n o r m a l e u i t s p r a a k " o b j e k t i e w e maatstawwe? Wat my b e t r e f i s " d u i d e -
l i k e en n o r m a l e u i t s p r a a k " s u b j e k t i e w e maatstawwe i n d i e s i n dat "wat 
v i r d i e een 'n d u i d e l i k e en n o r m a l e u i t s p r a a k i s , kan v i r d i e ander 
b e s l i s ' n o n d u i d e l i k e en a b n o r m a l e u i t s p r a a k wees". Wat meer i s ; 
T e r b l a n c h e s e l f i s v a n mening d a t d i t m o e i l i k i s om v a n o b j e k t i e w e 
maatstawwe by d i e b e o o r d e l i n g v a n "mooi of l e l i k e k l a n k e " te p r a a t . 
V o l g e n s hom ( 1 9 7 2 : 5 9 ) i s d i e A m e r i k a a n s e n e u s k l a n k " v i r t a l l e mense 
mooi wanneer d i e Fransman d i t g e b r u i k " , a l h o e w e l d i e k l a n k " v i r d i e 
g e m i d d e l d e E n g e l s m a n en s e l f s v i r b a i e v a n ons" b r a l e l i k i s . "0ns kan 
d u s n i e o n b e v o o r o o r d e e l d s e of 'n n e u s k l a n k mooi of l e l i k i s n i e " , 
a l d u s T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 5 9 ) . Oor d i e b r y k l a n k het hy ( 1 9 7 2 : 5 9 ) d i e 
v o l g e n d e te s e ; 

" B a i e mense v a n e l d e r s v i n d d i e b r y k l a n k e van Malmesbury en 
C a l e d o n l e l i k , maar d i e b r y van d i e Fransman i s v i r d i e s e l E d e 
p e r s o n e besonder mooi en a a n t r e k l i k . Ons weet t r o u e n s d a t b r y i n 
F r a n k r y k , D u i t s l a n d en d e l e van H o l l a n d ' n t e k e n van d i e h o o g s t e 
v e r f y n i n g i s . " 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 5 9 ) kom dan t o t d i e v o l g e n d e g e v o l g t r e k k i n g : " D i t i s 
d u s b e s o n d e r m o e i l i k om o b j e k t i e f v a n mooi of l e l i k e k l a n k e t e p r a a t . " 

En ek kom t o t d i e g e v o l g t r e k k i n g : maak n i e saak hoe T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) 
se l o g i k a i n m e k a a r s t e e k n i e , sy s j a m a a n - t e o r i e kan n i e met s y s j a m a a n -
p r a k t y k v e r s o e n word n i e . 

H i e r d i e o n d e r s k e i d i n g t u s s e n . d i e v e r s k i l l e n d e " s t y l v l a k k e " i s n i e i n 
d i e v y f d e u i t g a w e v a n D i e k o r r e k t e wooid opgeneem n i e . I n h i e r d i e o p s i g 
i s d i e b y g e w e r k t e P o n e l i s - t e k s b a i e minder s j a m a n i s t i e s a s d i e v y f d e 
u i t g a w e . S i e n 00k v o e t n o o t 9 v i r b e v e s t i g i n g van h i e r d i e p u n t . 

Ek g e b r u i k doelbewus d i e wooi ' o p i n i e s : d i e woord gee d i e ongemo-
t i v e e r d e , s u b j e k t i e w e k a r a k t e r v a n s j a m a n i s t i e s e " s t a n d p u n t e " b e t e r 
weer a s woorde s o o s n e n i n g s , s t a n d p u n t e o f s i e n s w y s e s . 

T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 1 5 5 ) v e r w y s na h i e r d i e g e s k r i f as 'n " w e t e n s k a p l i k 
v e r a n t w o o r d e b o e k i e " . 

V i r ' n tweede v o o r b e e l d v a n T e r b l a n c h e se aanwending v a n d i e norm i n 
( 1 5 ) , s i e n sy ( 1 9 7 2 : 1 7 5 ) i n s k r y w i n g onder STREEP. 

D i e norme i n ( 1 6 ) i s e g t e r n i e d i e e n i g s t e norme wat d e u r A S ' e g e b r u i k 
word n i e . Ten e i n d e n i e d i e p e r k e v a n g e l o o f w a a r d i g h e i d te o o r s k r y n i e , 
het ek n i e T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) s e g e b r u i k van d i e norme i n (X) h i e r o n d e r 
i n meer d e t a i l b e s p r e e k n i e : 
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(X) ' n S p e s i f i e k e woord o£ u i t d r u k k i n g i s g o e i e / k o r -
r e k t e / a a n v a a r b a r e A f r i k a a n s i n d i e n 

I 

( i ) " m a a t s k a p l i k e argumente i n ag geneem word" ( s i e n 
T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 2 0 0 ) s e i n s k r y w i n g ondec VADER K R I S M I S ) ; 

( i i ) T e r b l a n c h e " b a i e argumente sou kon g e b r u i k " ( s i e n 
T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 : 4 5 ) se i n s k r y w i n g onder DANS/DANSPAHTY); 

( i i i ) T e r b l a n c h e ' se g e s i n s o d i n k ( s i e n T e r b l a n c h e 

( 1 9 7 2 : 1 2 0 ) se i n s k r y w i n g onder M n S ( S I E ) ) . 

A l d i e A S ' e maak ook van d i e norm I n (Y) g e b r u i k : 

(Y) 'n S p e s i f i e k e woord of u i t d r u k k i n g i s g o e i e / k o r r e k -
t e / a a n v a a r b a r e A f r i k a a n s i n d i e n d i e woord of u i t d r u k k i n g d i e 
t a a l I ' v e r r y k " . 

I n my o n d e r s o e k kon ek e g t e r n i e a g t e r k o m wat A S ' e met d i e n o s i e 
" v e r r y k " b e d o e l n i e . 

' n E e n v o u d i g e v o o r b e e l d : ' n p e r s o o n wat mev. M a r g a r e t T h a t c h e r g r o e t 
met ' n " h a l l o , a n t i e Maggie" g e b r u i k n i e sy t a a l " f o u t i e f " n i e , maar 
e e r d e r " n i e - g e p a s " i n d a a r d i e b e p a a l d e v e r b a l e k o n t e k s . 

Op d i e s e l f d e t r a n t lewer H a r r i s ( 1 9 8 4 : 8 3 9 ) k r i t i e k op C r y s t a l ( 1 9 8 4 ) s e 
b e s w a r e t e e n d i e g e l d i g h e i d van d i e norm van l o g i k a : 

"As a p i e c e of g r a m m a t i c a l t h e r a p y t h i s ( i - e - - C r y s t a l ' s a d v i c e 
to u s t o p a y no a t t e n t i o n to o l d - f a s h i o n e d p u r i s t s who condemn 
d o u b l e n e g a t i o n on the g r o u n d s of ' l o g i c ' A . G . I i s j u s t 
about on a p a r w i t h t e l l i n g m e n t a l l y c o n f u s e d B r i t i s h m o t o r i s t s 
who mix up l e f t and r i g h t t h a t t h e r e i s n o t h i n g wrong w i t h 
c h o o s i n g t o d r i v e on the r i g h t - h a n d s i d e of the r o a d p r o v i d e d 
you d o n ' t knock anyone down: f o r t h a t i s i n d e e d the r u l e o f t h e 
r o a d on the C o n t i n e n t . " 

H i e r d i e s o o r t argument van H a r r i s ( 1 9 8 4 ) h e t e g t e r g e e n s i n s b e t r e k k i n g 
op my b e s w a r e t e e n A S ' e se h a n t e r i n g van norme n i e . S i e n p a r . 2 . 4 . 9 v i r 
v e r d e r e b e s p r e k i n g van h i e r d i e p u n t . 

S i e n ( H o r a k s . j . ) v i r t a l l e v o o r b e e l d e van h i e r d i e v e r s k i l t u s s e n A S ' e 
se l y s t e van " t a a l f o u t e " . 

A f g e s i e n van d i e " r e s e p t e b o e k e " wat i n h i e r d i e o n d e r s o e k b e s p r e e k i s , 
h e t Horak ook nog d i e v o l g e n d e bronne g e r a a d p l e e g : AWS, HAT, WAT, 
N a s i o n a l e Woordeboek (De v i l l i e r s . Smuts, E k s t e e n ) , T w e e t a l i g e Woorde-
boek (Bosman, Van der Herwe, H i e m s t r a ) . 

S t r e n g g e s p r o k e i s (Horak s . j . ) n i e 'n v e r g e l y k e n d e s t u d l e n i e a a n g e s i e n 
Horak n i e d i e gegewens i n t e r p r e t e e r n i e . Hy l y s s l e g s d i e I n s k r y w i n g s 
i n d i e v e r s k i l l e n d e bronne oor ' n s p e s i f i e k e o n d e r w e r p n a a s m e k a a r . 

Sien pat. 2.4.1. 
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" S i e n p a r . 2 . 4 . 2 . 

H i e r d i e v o o r b e e l d i s n i e i n (Horak s . j . ) opgeneem n i e . 

" V i t v e r d e r e v o o r b e e l d e van h i e r d i e t i p e " o n v e r s t a a n b a r e " t a a l , g j^^ 
T e r b l a n c h e ( 1 9 7 2 ) se i n s k r y w i n g s onder DAMK (p. 4 5 ) , en MONDSTUK (pp^ 
1 1 8 , 1 1 9 ) . 

Van h i e r d i e "wet" s e . B o l i n g e r ( 1 9 8 0 : 1 6 1 ) d i e v o l g e n d e : " L i k e a l l other 
l a w s , i t r e q u i r e s c o n s t a n t r e i n t e r p r e t a t i o n , as a t t i t u d e s change and 
language e v o l v e s " . 

V i t v e r d e r e v o o r b e e l d e van Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 ) se gehoorsaamheid aan d i e 
wet van kommunikat iewe v e r a n t w o o r d e l i k h e i d , s i e n sy insk-rywings onder 
g e l e e r d e (pp. 66, 6 7 ) , en genoed ( p . 6 8 ) . 

" A l h o e w e l Du P l e s s i s ( 1 9 7 9 : 1 0 7 ) n i e se hoekom "daar n i e v e e l g e v a a r " i s 
dat d i e twee woorde met mekaar verwar s a l word, i s d i e rede voor d i e 
hand l i g g e n d . D ie s i n "My broer i s 'n l o o d s " kan n i e i e t s beteken soos 
"My broer i s 'n skuur v i r v l i e g t u i e " n i e . D i e s i r " D i e Mirage s t a a n i n 
d i e l o o d s " kan 00k n i e beteken "Die Mirage s t a a n i n ' d i e v l i e e n i e r " n i e , 
maar s l e g s "Die Mirage s t a a n i n d i e skuur v i r v l i e g t u i e " . 

" D i e k e r e wat ek wel na (Du P l e s s i s 1979 ) verwys h e t , was d i t in 
p o s i t i e w e terme. S i e n p a r . 2 . 4 . 1 en 2 . 4 . 2 . 

" Daar i s 00k ' n tweede rede waarom ek t o t ' n groot mate op ( T e r b l a n c h e 
1 9 7 2 ) g e k o n s e n t c e e r h e t . I n p a t . 2 . 2 het ek daarop gewys dat T e r b l a n c h e 
d i e een AS i s wat wel d i e r o l van g e l o o f s g e n e s e r s p e e l . U i t my o n d e r -
soek het d i t e g t e r d u i d e l i k geword dat T e r b l a n c h e d i e een AS i s wat d i e 
m i n s t e g e s k i k i s oiti " d i e saak in d i e r e i n e t e b r i n g " . S i e n p a r . 2 . 2 . 
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